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POR LA PATRIOTA 
UNUECO DE LA

BULOARA POPOLO

„. . . Laŭ mia opinio, ju pli malmulterombra estas iu popolo, des pii ĝi devas strebi esti 
forta kaj potenca per siaj racia spirito kaj kreoverkoj. La grandaj ŝtatoj kaj popokj povas 

- flerl pri sia granda teritorio, pri sia granda materiala kulturo ktp Bedaŭrinde, ni havas nek 
grandan terltorion, nek grandan materialan kuituron, sed ni povus konkurl kun 111 kaj cĉ an- 
taŭi lujn el ili, se ni pliigus nlan propran moraian forton, nian nadan splriton — potencan 
k^j neŝarceleblan, se ni havus firman kredon j i  nia propra estonteco. Nsniu povos maiutili al 
ni, se ni Ĉiuj kune gardos nian propran domon kaj konstruos nian propran popolan respubli- 
kon. Oni povas enniksiĝi en niaj aferoj. onl povas malhelpi al r.l, sed tamen ni eltenos kaj 
finllne nl ellros sur la vojon de nia popola prospero, eC ml dlrus —  sur la vojon de nla po-
pola majesteco. . .**

„. . . Nla lando kaj nia popolo estas malgrandaj, sed ni posedas grandan volon kaj ku- 
raĝon! Kaj ja estonton kaj feiiCon tiel en la privata, en la persona vlvo, kiel same en la 
publika kaj ŝtaia vivo havas ne la timemaj, ne la senvoiaj, ne la mallab remuloj. La feliCo 
kaj la estonto tlel en la pertona, kiel ankaŭ en la publlka vlvo rajte apartenas al la kuraĝaj, 
obstlnaj kaj fidelaj al sia devo viroj, virinoj kaj gejunuloj. Popolo, klu ne posedas slmilajn 
kvalitojn, vole aŭ kontraŭvole, falos sub freindan jugon. Nun nl surpaŝis la larĝan vojon, laŭ 
kiu onl marŝfs pri facile, ol laŭ tiu kruta kaj mallarĝa vojo, sur klu nl devls venki tlom 
multajn obstakiojn. . .“

„. . . Ni bezonas popolan unuecon. Prl tio zorgas kaj por tio Ciutage laboras nla neven- 
kebla Patrolanda Fronto sub la gvidado de la glora laborista klaso kaj de ĝla Komunlsta Par- 
tlo . .

„. . .-Klom pli unuccaj estas nl kiel popolo, kiom pll fortaj nl estas en ekonomla, poll- 
tika kaj kultura rilatoj kaj kiom pl, forta kaj solida estas la defendo de nia ŝtato — per ar- 
miloj kaj p ;r neŝancelebla splrito, kiorn pli stabilaj estas niaj kontaktoj kun la allaj pacamaj 
pcpoloj, tiom pli malgrandaj estos la aroganteco de niaj eksteraj malanikoj, llia j pretendoj 
prl niaj sanktaj landllmoj, prl la teritoria tuteco de nia Patrolando, malpli efikaj 
estos iliaj provoj llkvidl nlajn liberon kaj sendependecon, tlom pli malgranda estlĝos la dan- 
ĝero pri nova mllito. .

,,. . . Nl devas esti fieraj kaj feliCaj pro la fakto, ke nla popolo povas prezentl Im ltln- 
dajn ekzemplojn, kiuj sendube plialtigos kaj firmigos la estimon de la aliaj popoloj al n l . . . “

OEOROI DIMITROV
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4 0  JAROJN SUB LA STANDARDO 
DE LA PATROLANDA FRONTO

(1942—1982)

La p le j amasasoci-politika organiza/o en Bul- 
gario — la Patrplanda Fronto, okazigis sian 
IX  Kongreson inter la 21-a kaj 23-a de jun io  
k. j .  La delegitoj de la p l i  o l kvarm iliona ar- 
meo de membroj de la Patrolanda Fronto ren- 
kontiĝis en la  unua tago de la  somero, kiam  
kreskas la esperoj de 1'semantoj de abunda r i-  
kolto, kiam la laborema bulgara popolo fordo- 
nas siajn fortojn  a l la socialisma konstruado 
kaj a l la batalo por paco. La kongreso denove 
pruvis la altan politikan  konscion ka j nedisi- 
geblan unuecon de la bulgara popolo.

Je la 17.-a de ju lio  1942 per la eksterleĝa 
radiostacio „ f ir is to  Botev" oni anoncis la  Pro- 
gramon de la Patrplanda Fronto. La Programo 
prezentis demokratian tulpopolan (arton, enlia- 
vantan la p le j gravajn vivnecesajn taskojn por 
la  lando. Ĝ i emfazis, ke la kontraŭpopola po- 
lit ik o  de la  registaro de reĝo Boris I I I  estas 
danĝera por n ia  lando. Bulgario fakte estis 
vasalo de H itle ra  Germanio, kaj /a bulgara 
popolo — sklavo de la germanaj bankiroj kaj 
industriisloj.

„E n  la  nuna historia etapo — akcentis la  
Programo — p le j grava devo de la  bulgara 
popolo, de ĝ ia  armeo kaj patriota intelektularo  
estas unu iĝ i en potencan Palrolandan Fronton 
por savi Bulgarion".

La unua Programo de la Palrolanda Fronto 
celis iin tt ig i por batalo hontraŭ la  monarkia re- 
ĝimo kaj la  germanaj okupantoj ne nur labo- 
ristojn, metiistojn, inte lektu lo jn , sed - ankaii 
la patriotajn o fic iro jn  kaj la  nefaŝistan parton 
dc la burĝa klaso.

La ideo p ri Patrolanda Fronto trovis bonan grun- 
don en l(i popolo.Oni alpaŝis a l starigo de gvidor- 
ganoj. En m ultaj urboj kaj v ilaĝo j estis elek- 
l i ta j komilatoj, konsistantaj el konuinistoj kaj 
senparliuloj. Ankaŭ en la  grandaj entreprenoj 
kaj fabrikoj oni fondis grupojn de la Patro- 
landa Fronto. I t i  sabotis la produktadon. En  
la  grandaj urboj la  komitatoj de Palrolanda

Fronto organizis protestajn demonstraciojn kon- 
traŭ la  mizeraj vivkondiĉoj.

Por p lifo rtigo  de la Patrolanda Fronto grave 
Itelpis la  partizanaj taĉmentoj, l l i  disvastigis 
la Programon en la  vitaĝoj, fondis komitatojn 
ka j varbis lielpantojn, k iu j p rovizis la partiza- 
nojn per provianto, vesloj, medikamentoj ktp. 
En la lando komenciĝis revolucia leviĝo —  
strikoj, demonstracioj. En Pleven, S liven, Var- 
na, P lovdiv oni slurmis la  malliberejojn kaj 
liberigis la  potitika jn  malliberulojn.

En la nokto inter la 8-a ka j 9-a de septem- 
bro 1944, laŭ plano de la  Centra Komitato de 
la Bulgara Komunista Partio ka j de la  Nacia 
Komitato de la Patrolanda Fronlo, sub la gvido  
de la Ĉefa Partizana Stabo revoluciaj soldaloj 
kaj partizanoj sturmis la registarajn ejojn kaj 
okupis i l in .  Je la 9-a de seplembro matene 
Radio Sofio  disaŭdigis deklaracion de la re- 
gistaro de la Patrolanda Fronto. En la  tula 
lando la  regpotenco transiris a l la Patrolanda 
Fronto.

La plensukcesa kontraŭfaŝista ribelo je  la  
9-a de septembro 1944 estas unu e l la  p le j 
gravaj eventoj en la  13-jarcenla historio de 
Bulgario. La ribelo renversis la kruelan faŝis- 
tan diktaturon. La ribelo malfermis la  vojon 
a l libera vivo, demokratio ka j progreso.

Tiulempe antaŭ la Patrolanda Fronto staris 
amaso da taskoj: ga jn i la fidon de Sovetunio 
kaj de la najbaraj landoj; partopreni en la  
m ililo  je  la  flanko de la  Soveta Antteo.

Laŭ iniciaio. de la  Patrolanda Fronto oni 
varbis volontuiojii. P l i  o l 200 in i l  juna j bul- 
garoj a liĝ is  a l la popola armeo kaj Iteroe 
batalis konlraŭ la liitleranoj sur jugoslava te- 
ritorio, en Hungario kaj Aŭstrio. Per tio  nia 
lando Itelpis por p l i  rapida frakaso de la  ger- 
mana inilitm aŝino.

T u j post la fino  de la in i l i lo  la Palrotunda 
Fronlo alvokis la  bulguran popoton a l luboro 
por rcstarigo de la  nacia ckonomio.



Rimarkinda eslis la konlribuo de la Palro- 
landa Fronlo por organizo de agriku ltura j koope- 
rativoj, por enkondtiko de socialismaj laborme- 
todoj ien la  vilaĝojn. Grandan laboron faris  
lies ak livu lo j por likv ido  de la anal fabeteco en 
n ia lando.

Anlaŭ la  lando slaris solvendaj laskoj :  fo- 
r ig i la monarkion, proklaini respublikon ka j 
ŝanĝi la kottslilucion. Post tulpopola. refereiir 
dunio por forigo de la nioiforkio je  la 4-a de 
decembro 1947 la parlamenlo o fic ia lig is  la  
respublikon.

Laŭ la iiova Koiislilucio eslis naciig ita j la  
priva la j induslri a j enir eprenoj, mincjoj kaj ban- 
koj. Eslis lik v id ita j la p riva ta j firm o j por 
komerco kun ekslerlando.

Grandaj esfas la meriloj dc Georgi D im ilrov  
por stabiligo de la Palrolanda Fronlo, por ke 
ĝ i povu lud i t ie l gravan rolon en la socia v ivo  
de la lando. Sub lia  gvido eslis ellaborita la  
programo de la Patrolanda Fronlo.

Posl sia reveno en la palrujon (5. I I .  1945) 
G. D im ilrov p lu  zorgis p r i la fortik igo de la  
Patrolanda Fronto.

La I I  Kongreso de la Palrolanda Fronlo apro- 
bi$ novan Programon, adaptitan a l la ŝanĝoj en 
nia lando, ĝ i skizis la perspeklivojn de soci- 
po lilika , ekonomia kaj kullura evoluo. La kon- 
greso unuaninie eleklis Georgon D im ilrov k ie l 
prezidanlon de la Nacia Konsilantaro de la 
Palrolanda Fronto. D im ilrov deklaris, ke laD ua  
Kongreso plenumis vere liistorian rolon kaj eslas 
eksterordinare grava elapo stir la vojo a l fe liĉa  
eslonlo.

Nova elapo en la evoluo de la Palrolanda 
Fronlo komenciĝis posl la Ju lia  Plenkunsido 
de la  Centra Komilato de l iK P  en 1968. En 
sia raporlo antaŭ la Plenkiinsido T. J ivkov d i- 
r is :  „E n  la ntina elapo la  Patrolanda Fronlo, 
ne ŝanĝanle sian karakleron de soci-polilika

organizajo, devas esencerevizii la enhavon de 
sia ag.tdo, devas trov i p l i  efikajn formojn. Gi 
devas forlasi tiu jn  melodojn, formojn ka j rime- 
dojn, k iu j jam malaklualiĝis. .

In leralie  la  Plenkunsido rekomendis a l la 
Palrolanda Fronlo, ke eslonte ĝ ia  Nacia Kon- 
sllanlaro liavŭ la rajton proponi a l la Parla- 
meiito leĝojn, k iu j kopcernas la  lulan popolon, 
kaj konlro li la oficejojn ka j instituto jii, k iu j 
zorgas p r i  komunumaj kaj komercaj a feroj. *

Laŭ decido de la  Nacia Konsilanlaro de la  
Palrolanda Fronlo eslis akceptitaj k ie l ĝ ia j ko- 
lek liva j membroj 27 amasaj kaj ku ltu ra j orga- 
niza jo j — inkluzive la Bulgaran Esperanlistan 
Asocion.

La X I I  Kongreso de B K P  rekomendis p ltia jn  
laskojn a l la Patrolanda Fronlo. En la raporlo, 
Iralegila de kamarado Todor Jivkov, eslas kon-' 
slatite :

„En la proceso de plenumo dc la decidoj de 
la Dekuniia parlia  kongreso la  Palrolanda 
Fronto k ie l p le j amasa soci-politika organizajo 
kaj lutpopola niovado p liriĉ igas  kaj plivasligas 
sia jn agadkampojn, realigas gravajn praktikajn 
laskojn de la loĝanlaro kaj de la lando, ĉiam 
p l i  kaj p l i  unuigas komunislojii, organizilajn 
agrarpartianojn kaj senparlitilojn, la lutan bul- 
garan popolon ĉirkaŭ ta po litiko  de la Partio."

Pcr lio  homenciĝis nova etapo en la  evoluo 
de la Palrolanda Fronto — lati la rekomendaj 
de Georgi D im itrov. La ĝisnuna evoluo mont- 
ras, ke ĝ i eslas potenca balalunuiĝo de la la- 
borisla klaso, de ta kamparanoj ka j la popola 
intelcktutaro; organizajo, en kiu agadashomu- 
nisloj, agrarparlianoj kaj senpartiuloj. Gi 
csliĝis la p le j amasa apogo de la parlio kaj 
de la popola regislaro en la laboro por koslrtia- 
do de la  socialismo, skolo por komunisma kaj 
pairiolisma edukado.



AL LA 100-JARA DATREVENO
PE GEORGI DIMITROV

LA DIMITROV-MUZEO EN LEJPCIGO

La Dimitrov-muuo en .Lejpci^o

La iama Supera TribunalodeGermanio nun 
estas Dimitrov-niuzeo kun mondhistoria valoro. 
Gi ekzistas depost 1952. Tie estas konservata 
la revolucia heredajo de Georgi Dimitrov 
kaj la tradicioj de la germana, bulgara kaj 
internacia laborista movado. En la konstrua jo 
troviĝas 15 ekspoziciaj ĉambroj.

En ĉambro A la vizitantoj informiĝas pri 
la vivo de Dimitrov de 1882 ĝis 1902. Oni 
vidas modelon de lia naskiĝdomo en v. Ko- 
vaĉevci. Kiel juna preslaboristo l i  aliĝis 
al la revolucia laborista partio. Tio estis 
tre grava momento en lia vivovojo.

En ĉambro B estas prezentita la periodo 
1902—1917. Tiutempe Dimitrov fariĝis gvi- 
danta funkciulo de la bulgara laborista mo- 
vado. L i estis membro de Bulgara Labo- 
rista Socialdemokrata Partio (tesni socia- 
listi*). En 1906 li  estas gvidanto de la unua 
granda minista striko en Pernik, kie li estis 
arestita.' Ekde 1909 Dimitrov reprezentis 
la partion ĉe internaciaj kongresoj. Ekde 
1913 li agadis en la Sofia Urba Konsilantaro.

En ĉambro C oni informiĝas kiel pasis lia 
plua vivo de 1917 ĝis 1923. Dimitrov ren- 
kontis Lenin. Li partoprenis la Trian Kon*

*  Tesni socialisli — strikla] socialistoj

greson de la Komunista Internacio en 1921.
ĉambro D. D im itrov gvidas la unuan 

kontraŭfaŝisman ribelon en 1923. Post ĝia 
frakaso li devis v iv i eksterleĝe. Li elmigris 
al Vieno (Aŭstrio). En eksterlando Dimitrov 
organizis protestan movadon defende al la 
bulgara popolo. Viktimo de la faŝista teroro 
estis lia frato Todor Dimitrov. Dume Georgi
Dimitrov estis foreste kondamnita al morto 
en Bulgario.

La ĉambro E ampleksas la periodon 1923— 
1932. En Berlino Dimitrov ricevis eksterleĝan 
loĝejon. Tie li laboris kiel funkciulo de la 
Komunista Balkana Federacio.

En ĉambro F ni ekkonas lin kiel organi- 
zanton de la kontraŭmilita mondkongreso 
en Amsterdamo (Nederlando).

En ĉambro G oni pritraktas la starigon de 
faŝisma diktaturo en Germanio kaj la bru- 
ligon de la parlamentejo. Ankaŭ la bulgarajn 
komunistojn Dimitrov, Popov kaj Tanev oni 
eksuspektis kaj akuzis pri la krimo kaj mal- 
liberigis ilin .jA n taŭ  la juĝproceso il i  estis 
transportitaj en la arestejon de Lejpcigo.

En ĉambro H oni vidas la rekonstruitan 
malliberejan ĉelon de Dimitrov. Krome oni 
konatiĝas kun. la protestmovado por la savo 
de Dimilrov kaj lia j kamaradoj kaj kun la 
tiel nomata „Bruna Libro" pri la bruligo de 
la parlamentejo.

En la ĉambroj -K/L oni prezentas la juĝ- 
proceson. Akuzitoj estis la nederlandano Mari- 
nus van der Lubbe kaj la komunistoj Torg- 
ler, D im itrov;. Popov kaj Tanev. La pole- 
miko fare de Dĵmitrov kaj la internacia pro- 
testmovado devigis la juĝantaron liberigi 
la akuzitojn. En la historia halo oni aŭs- 
kultas la surbendigitan disputon inter Di- 
mitrov kaj Goring.

En ĉambro X oni komunikas, ke la liberi- 
gita Dimitrov, la heroo de Lejpcigo loĝis ĝis 
novembro 1945 en Sovetunio kaj aktivis kiel 
komunista funkciulo.

En ĉambro M oni konatiĝas kun Dimitrov 
kiel parolanto de la ĉefraporto en la V II 
Kongreso de la Komunista Internacio (1935).

ĉambro N. Dimitrov emfazas la signifon 
de Sovetunio por la kontraŭfaŝista batalo.

En ĉambro O/P ni legas, ke cn Bulgario 
oni fondis en 1942 la Patrolandan Fronton 
sub la gvido de Dimitrov. Post la Septembra
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La juĝlialo en la Oimitrov-muzeo

Ribclo jc la 9-a <le septembro 1944 la faŝisma 
regimo estis forigita. En 1945 Dimitrov fari- 
ĝis ĉefministro de Bulgario. Je la 2-a de 
ju lio  1949 li mortis.

Oni povas konstati, ke la Dimitrov-muzeo 
en Lejpcigo, amikece ligita kun la Nacia 
Muzeo „Georgi Dimitrov“ en Sofio, per sia 
konstanta ekspozicio donas unikan bildon 
pri la vivo kaj agado de la granda batalanto 
kontraŭ la m ilito kaj faŝismo.

Oskar STOLBERG (GDR)

DIMITROV

Ĉc Mar* Egea en urbo Ksantio, fema per sia 
tabako,

proktoj kun ftize fiavaj vizaĝcj sidis en iu 
barako.

Dekjara knabo mi — tabaknovico — tie Di- 
mitrov ekkonis, 

kiani li verve pri venka ribelo de bolŝevikoj 
rakontis.

Kvin jaroj pasis. Denove aŭskultis mi lin en 
domo Popola

(en Plovdiv Ce la rivero Marica): — Ciuj 
gefratoj al glora 

batalo levu sin par pli da pano, kontraŭ la 
ekspluatanto j ! — 

ektondris voĉ' kuraĝiga de l'energia proleta 
gvidanto.. .

Ribeli pretis ni kontraŭ potenco de monarkio 
malmajesta.

Sancelis tamen la lokaj gvidantoj, ĝis ilin  
oni arestis.

Tamen honoron partian savis Dimitrov, Kola- 
rov kaj Genov: 

en nord* de I' lando ribeio ekflamis kontraŭ 
faŝistaj katenoj!

Mi lin admiris, dum pledis li antaŭ la tribu- 
nalo nazisma.

Li senmaskigis scntime la verajn incendiin- 
tojn de Reichstag 

kaj laŭdis sian papoion bulgaran! Ni laŭ par- 
tia alvoko

plenvoĉe protestis.* — Liberon al Gcorgi Di- 
mitrov, Tanev kaj Popov!

Ĥ. M. ĤRIMA
Al mi penetris tra  muroj prizonaj lia rapor- 

to, legita
de la tribuno de l'Sepa Kongreso de Komin- 

tern* unika:
Kontraŭ la pesto faŝisma ekzistas solsola al- 

ternativo —
unuigitaj en fronto popola luktu ni por inda 

vivo!

Sub la standardo de Front' Patrolanda iris 
mi al partizanoj.

Septembro, mil kaj naŭcent kvardekkvara.
Kaptis mi radiogratnon.

Dimitrov vokas ribe li! Nin helpos Ruĝa Ar- 
meo el nordo.

Sin lcvis la klaso proleta. Descendis la parti- 
zanoj de 1'montoj!

Mi lin aŭskultis dum Kvina Kongrcso de la 
Partio komunista.

Avertis li la delegitojn gardi sin de opti- 
mismo:

— La voj' al nova socio ne estas glata pa- 
vimo surstrata,

obstakloj estos, sed fine ni venkos, kreos la 
ordon revatan!

En ĉerk' purpura mi vidis lin laste antaŭ 
maŭzoleo blankŝtona.

Preter ii marŝis dum tago kaj nokto homaj 
funebraj kolonoj.

Kun pugnoj alten levitaj geviroj juris plu iri 
la vojon,

montritan al ni de Gcorgi Dimitrov —  vojo 
al bela estonto!
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DU NOVAJ LIBROJ PRI GEORGI DIMITROV

A1 la hela evento en la vivo de la bulgara 
popolo — la celebrado de la 100-jariĝo de 
Georgi Dim itrov, la buigaraj esperantistoj 
kontribuas per aperigo de du libroj pri ia 
glora filo  de la bulgara popolo* * .

La aŭtorino de la libro „Georgi Dimitrov. 
Konciza biografio", la konata historiistino 
Petra Radenkova, tre ŝpareme, sed senco- 
plene rakontas pri la agado de 1'eminenta filo 
de la bulgara laborista klaso en daŭro de duon- 
jarcento. Cio estas atentokapta: unuaj paŝoj 
en la laboristaj bataloj, rekonita gvidanto 
de la sindikata movado enlanda, arda parla- 
mentano kaj magistratano, fama aganto kaj 
gvidanto de la internacia laborista kaj ko- 
munista movado. Sed aparte altiras la paĝoj 
pri la giganta batalo de Georgi Dimitrov 
kontraŭ la Hitler-nazismo dum la Lejpciga 
juĝproceso. Flue kaj klare estas eksponitaj 
liaj ideoj pri la unuecfronto de la laboristaro 
kaj la vasta popola fronto kontraŭ la faŝismo 
kaj la reakcio, validaj ankaŭ nun. La agado 
de Georgi Dimitrov en lia patrujo — Bul- 
gario post 23-jara politika eimigrado ekster- 
landen kronas la iibron.

La libro estas flue legebla(por tio kontri- 
buas ankaŭ la bonega traduko de N. Alek- 
siev). Gi helpas kompreni la personecon 
de tiu titano de nia epoko.

La libro „Georgi Dimitrov pri .Esperanto- 
movado kaj pacbatalo" estas alispeca. Parto 
de ĝi estas sciencesploroj, parto — personaj 
rememoroj. Tre valora estas la ĉapitro «Georgi 
Dimitrov pri la Esperanto-movado" (presita

ankaŭ en la libro de P. Radenkova kiel 
enkonduko). .Nf, la esperantistoj, povas vaste 
uzi ĝin en nia poresperanta aktivado. Vastan 
prilumon pri la partopreno de bulgaraj espe- 
rantistoj en la batalo defende al Georgi 
Dimitrov kaj lia j akuzataj kamaradoj en la 
Lejpciga juĝproceso donas la ĉapitro „Infera 
scenaro — kontraŭ titanon".

En alia ĉapitro reliefiĝas la kolosa batalo 
de Georgi Dimitrov por paco, afero aktuala 
kaj plej grava por la nuna momento. 
Kortuŝa estas la rakonto de la aŭtoro pri la 
lasta adiaŭo kun la granda homo.

La libro estas tradukita en modela Espe- 
ranto, kio plialtigas ĝian valoron.

Eble estas interese por la leganto scii, ke 
en 1962 en Esperanto aperis 211-paĝa bio- 
grafio de Georgi D im itrov, verkita de Stela 
Blagoeva, filino de Dimitar Blagoev, la fon- 
dinto de la klasbatala partio de la bulgara la- 
boristaro. En Esperanto aperis ankaŭ la libro 
deGeorgi Dim itrov „La laborista klasokontraŭ 
la faŝismo", 1936, 170 p., nun bibliografia 
raraĵo.

KR. KARUCIN

•  Pctra Radenkova. Gcorgi Dlmitrov. Konciza biogra- 
fio. Tradukis el la bulgara Nikola Alckslev. Sofla— 
Prcs, 1982, 68+16 p.

• *l t
Nikola Aleksicv. Gcorgi Dimitrov pri Esperanto- 

movado kaj pacbatalo. SkizoJ kaj remcmoroj al la 
100-jara Dimltrov-jubileo. Sofio. Bulgara Espcrantista 
Asocio, 1982, 3 8 + 9  p.

OMAĜE AL GEORGI DIMITROV

Sofio. „Esta$ fcliĉo feliĉigi la ’ aliajnl** Pcr tiuj 
vortoj Verka Stejner. sekretariino dc la novekreita 
E-societo .Pcnka AliAajlova** <c I I  urba regiono —  
Sofio. s a lu tis la  kantistojn dc la Esperantista lioro 
kaj ilian  Aorestron D. Tcrzicv, kiuj partoprcnis la 
solcnan kunvcnon dc la socicto. La solenajo cstis 
dediĉita al la 100-jara datrcveno dc la gvidanto dc 
nia popolo Georgi D im itrov. Pri lia  mirinda vivo  
emocie prclcgis B. Nedkov.

La Aoro plcnumis riĉan programon precipe cn E$- 
peranto. Kortuŝa programero estis „Kanto de ia va- 
ganto** —  la Satata kanto de G : D im itrov, kiun la 
iccstantoj entuziasme kunkantist. . .

•  • •
La fervojista E-societo .Prospcro* cn Sofio oka- 

zigis solcnan kunvcnon. dcdiĉitan al la 100-jara 
jubileo de Gcorgi D im itrov.

La preleginto B. Ncdkov rakontis pri la vivo de 
nia popolgvidanto kaj instruanto D im itrov. Li 
memorigis karakterajn momentojn, kiuj rcstos por 
ĉiam en la historio dc la partio kaj de la bulgara 
popolo.

Mcmbroj dc la socicto plcnumis modestau artan 
programon.

. . .  L- Kolcva

AntaS nclongc la elstara cspcrantisto-vetcrano Asen 
Grigorov renkontiĝis kun orkestranoj el la Nacia Tcat- 
ro por Opero kaj Baleto en Sofio. lama pcrsona sckrc- 
tario dc Gcorgi Dimitrov. li rakontis siajn rememorojn 
pri la rimarkinda personeco de 1a instruanto kaj gvi- 
danto de la bulgara popolo. rakontis intcrcsajn dcta- 
lajojn pri illa komuna laborado.

Ascn Grigorov substrckis la grandan amon de Georgi 
Dimitrov al la muziko kaj lian esttmon al la agantoj 
de la arto.

M. ĉobanov

Bankja. En la pasinteco bulgaroj nomis Lejpcigon 
Lipiska (pro ĝia similcco kun la slavdevcna bulgara 
vorto „lipa“ — tilio . Por ctcrnigi la vcnkon dc Gcorg* 
Dim itrov super la faŝismo cn Lejpciga juĝproceso 
kaj honorc al la 100-jariĝo dc la gvidanto kaj instru- 
anto dc la bulgara popolo, la csperantistoj cl Bankja 
plantos 100 arĝentfoliajn tilio jn .

. . .  B. Atanasov
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AL LA 75-JARA JUBILEO DE BEA

SKIZOJ SEN RETUŜO
(Rememoroj de la E-veterano Ivan Ŝivarov)

Jam preskaŭ 69 jaroj Ivan Ŝlvarov estas aktivulo de la bulgara 
E-movado. Kiel esperantisto Ivan Ŝlvarov komsneas sln okupi pr I 
jurnalistiko kaj iom post lom II estiĝas profesia jumallsto.

Sed estas malfaclle dirl kiu estas la preferata okupo de la mult- 
flanke talentita Ŝivarov, ia r multan tempon II dcdiĉas ankaŭ al la 
beletro ka) al la pentroarto. Membro de la Unulĝo de la VerkistoJ en 
la Provinco. Ivan ŝivarov estas aŭtoro de kolekto de rakontoj ..Skiroj 
sen retuŝo" (1941).

Fondinto kaj sekretario de la Distrikta Komltato por Defendo de 
la Paco, Ivan ŝivarov estas elcktita membro de la Estraro de M EM . 
Pro lia ) meritoj en tiu agadkampo II estas honorlta per multaj dis- 
*ingoj de la Nacla K o m ita to  por Defendo de la Paco.

Pro lia  multflanka kultura aktivado Ivan ŝivarov estas distingita 
per ordcno ..Cirilo ka) Metodio*1 — I I  grado.

Al 1a esperantistoj en Plovdiv Ivan Ŝivarov estas konata k ie l 
fondinto de la Distrikta Esperanto-Ko.nltato kaj kiel lla unua presi- 
danto. Ni proponas al niaj legantoj la speciale por „BE“ verkitajn  re- 
memorojn dc la veterano de la Bulgara E-m>vado, honora membro d e 
BEA kaj aktivulo de E-societo „Kulturo“ en PlovJlv Ivaii' ŝlvarov •

LA TREZORO
La letero de la redaktoro de „BE“ metis 

min „en pozicio de ŝako“. Orii. petas min en 
plej mallonga limtempo verki kaj sendi por 
publikigo miajn rememorojn okaze de la 
75-jara jubileo de BEA. Kiel ĵurnalisto mi 
scias, ke la mallongajn materialojn oni pre- 
feras; kaj tamen oni ne povas nur diri: „La 
homo naskiĝas, suferas kaj mortas . . .“

En mia domo estas nek oro, nek arĝento, 
nek diamantoj. Estas subtegmentejo, kie estas 
ĉiuj necesaĵoj. Tien mi metas miajn pentra- 
ĵojn post ĉiu mia ekspozicio, tie kuŝas amasoj 
da miaj skribaĵoj kaj jurnalistaj notkajeroj, 
tie en kofroj kaj kartonkestoj kftŝas ankaŭ 
mia privata arkivo. Tiu ĉi ne tre agrabla kaj 
malluma loko estas mia trezorejo.

Mi proksiniiĝas al du kestoj plenaj de espe- 
ranta literaturo kaj pense reiras 59 jarojn 
malantaŭen. Sur unu paperujo estas skri- 
bite: „Prelegoj, artikoloj, tradukoj", sur alia 
„Kongresoj, konferencoj, plenkunsidoj" sur 
tria — ..Lecionoj por kcmencantoj kaj 
progresintoj". . . En kelkaj ligaĵoj estas 
materialoj pri MEM, diversaj esperantaj 
ĵurnaloj kaj gazetoj, bultenoj, broŝuroj, 
afiŝoj, specialaj E-eldonoj, memoraĵoj, ju- 
bileaj markoj de kongresoj k. a. Jen 
estas du grandaj skatoloj, plenaj de ilus- 
tritaj poŝtkartoj el la tuta mondo, al- 
bumoj kun fotoj de kongresoj, renkontoj, 
ekskursoj. . . Cio estas antaŭ miaj okuloj: 
renkontiĝoj kun malnovaj fremdlandaj ge- 
konatuloj; mi vidas la Fiŝistajn Turojn 
respcguliĝi en la akvo de Danubo, la velŝi- 
pojn en Balatono. . .

Mi laciĝas pro rememoroj. Kiel grajnoj de 
rozario ili pasas antaŭ miaj okuloj unu post 
la alia.

KIEL m i estiŭis esperantisto .
Trista aŭtuno. La kamparo estis dezerta. 

La vento fajfis tra la nudaj branĉoj. La tero 
estis kovrita per flavaj folioj. Trista aŭtuno, 
la homoj iris mutaj kaj en ĉies rigardoj estis 
kaŝita malĝojo.

Estis 1923-a jaro.
La kontraŭfaŝista ribelo estis kruele fra- 

kasita. Sur la montetoj en Plovdiv ne plu 
gardostaris soldatoj. La monteto „Bunar- 
ĝik“ memorigis al mi pri mia antaŭnelonga 
aresto. Kun tiaj malgajaj pensoj mi ekmarŝis 
al „SaAat-tepe“. En miaj oreloj sonis la vor- 
toj de iu ĉefo el la sukerfabriko: „Ciuj labor- 
lokoj por malŝarĝado de sukerbeto estas jam 
okupitaj”. Ce la unua rando de la monteto 
oni disbatis la rokoin. La ŝtonhakistoj per 
metalaj stangoj translokigis la grandajn ŝton- 
blokojn, el kiuj oni faris pavimŝtonojn. La 
homo venkis la graniton. Junulo kun sen- 
koloriĝinta kaskedo transportis kestetojn kŭn 
akrigitaj ĉiziloj. De tempo al tempo li  el- 
poŝigis falditan papereton, legis ĝin kaj metis 
ĝin en la alian poŝon. Ni komencis inter- 
paroli kaj li klarigis al mi: „Mi legas la lib- 
ron „La vojo returne“ de Remark en Espe- 
ranto. Mi skribas la nekonatajn vortojn sur 
paperpecojn. Translokiginte iliri kelkfoje el 
unu poŝo en alian, mi memorfiksas ilin.

Mi forlasis la ŝtonfosejon ne ĉesante pensi: 
„Ordinara ŝtonhakisto kaj legas Remark espe- 
rantlingvet Kial ankaŭ mi, la senlaborulo, 
ne ellernu tiun ĉi lingvon?!. . .
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1924 jaro. Flugfolieto vokis: „Esperanto 
en dek lecionoj". Mi enskribiĝis en la kurso. 
Instruis D im itr Malĉev. La kursanoj mal- 
m ultiĝis kaj la lasta leciono okazis ekstere, 
sŭb la arbusto de sovaĝa rozo, malantaŭ 
„La Groto" en la ĝardeno.

„G is revido!“  — ĉu  nur ĝis tie? — Ne. 
Mi daŭrigis la lernadon sola. Mi metis la 
verdan stelon surbruste. Mi renkontiĝis kun 
la ŝtonhakisto. L i inspiris al mi kuraĝon.

Foje, promenante en la ĝardeno, mi ren- 
> kontis etstaturan simpatian maljunulon kun

esperanta insigno sur la refaldo de la jako.
— Saluton! — salutis ni unu la alian kaj 

sidiĝis sur la benko.
M i komprenis lin , sed mi parolis sinĝene, 

mallerte.
— Ne malesperiĝu .— diris l i  al mi. — Ku- 

raĝon!
P li malfrue mi eksciis, ke mia nova konato 

estas Georgi OreŜkov, aŭtoro de la unua ler- 
nolibro de Esperanto por bulgaroj. Mi lin 
ne vid is plŭ.

Mi komencis haltig i ĉiun, kiu portis la 
verdan insignon. Esperantistoj el a lia j urboj, 
el eksterlando, germanoj, nederlandanoj, 
poloj. . .

Post sia vojaĝo en la Oriento venis en 
P lovdiv la familia paro Jcland el Londono. 
L i — ĵurna.listo, ŝi instruistino de fremdaj 
lingvo j. S-ino Jeland malfermis kurson de 
franca lingvo per Esperanto. L i verkis arti- 

ii kolojn en E gazetoj kaj jurnaloj. Foje ni 
renkontiĝis sur j la ĉefstrato. Mi proponjs, ke 
ni kunevizitu la antaŭ nelonge malfermitan 
agrikultŭran ekspozicion. Laŭ instigo de Jeland 
mi verkis artikolon pri ĝ i, kiun Jeland pro- 
mesis sendi al „Heroldo de Esperanto". Post 
nelonge Jeland montris al mi la gazeton, 
en kiu havis sian lokon ankaŭ mia artikolo.
Tiel komenciĝis mia ĵurnalista laboro.

VOĈOJ DE MALPROKSIME.

LA POLICO VIGLAS

En la E-gazetoj kaj ĵurnaloj, k iu jn mi 
ricevis, mi tradukis la plej interesajn mate- 
rialojn kaj mi publikigis ilin  en P lovdivaj 
kaj Sofiaj gazctoj. Honorarion oni ne pagis. 
P li interesaj estis la tradukoj: „La batalo 
de la hinda popolo kontraŭ la koloniismo“ , 
„La batalo de la popoloj kontraŭ la kemia 
m ilito ", „La soveta vivmaniero", „Rakontoj 
pri aktualaj tehioj“  k. a.

La tradukoj el Esperanto en bulgaran lingvon 
nenur informis lalcgantojn pri tio, kio okazas 
ekster Bulgario, sed anka.ŭ popularigis la 
Internacian Lingvon kaj la intereso al ĝi 
kreskis.
• La registaroopiniis, ke Esperanto estas „komu-

Sur la foto de maldekstre: Oiinitar Malĉev, 
Pcnko Stoev kaj Ivan ŝivarov

Grallkaĵo de Ivan Ŝivarov

nista afero" tia l la E-agado estis sub polica 
obscrvado. E-societo „Kuiiuro“  estis devigata 
sckvi politikon de neŭtraleco. La kreita la-' 
borista E-societo devis ĉesigi sian agadon. 
Por ĉiu kunveno aŭ eciono de Esperanto n i 
devis pcti permcson, kaj en la kunvenoj 
ĉeestis policano.

Foje mi iris por permeso en la policon. Oni 
skribis ĝin, la ĉefo forcstis — do l i  ne povis 
subskribi ĝin. ‘La policano diris al ini fari 
la lecionon sen leterpermeso, ĉar estis neniu, 
kiu povus subskribi la leteron. Tamen dum 
la leciono eniris policano, forpelis la kursa- 
nojn kaj min ondukis en la policejon. Oni 
faris protokolon pri malobco kaj monpunis 
min.

Penko Stoev, vicprezidanto de la banko, 
ordigis la aferon. sed pere de l i  m i ricevis re- 
komendon ne plu okupiĝi pri Esperanto.

Komenciĝis la traserĉadoj. ĉ irkaŭ la 4-a 
hor.o matene.. Brutale la policanoj disŝiris, 
fcrĵetadis, konfiskadis — inulta j lib ro j, ga- 
zctoj, ĵurnaloj kaj lcteroj estis neniigitaj.

Nur la kredo je la estonteco ne estin- 
giĝis!. . .

Ivan ŜIVAROV
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ABNEOACIE, KUN ENTUZIASMO. . .
(90 jaroj depost la naskiĝo de la esperantlsto-veterano 

Melejko ŜIŜKOV)

Certe ne ekzistas sofia, eĉ bulgara espe- 
rantisto, kiu ne konas proksitne la veteranon 
de la bulgara E-movado Meleŝko Siŝkov.

Baj' Meleŝko - -  tiel varme kaj kun estimo 
sin turnas al li ĉiuj. Kaj en ĉi tiu alparolo 
oni legas kaj dankemon kaj miron pri ĉio, 
kion tiu ĉi malgrasa kaj fortika homo, pasinta 
tra la infero de naŭ jardekoj, faris por la 
bulgara E-movado kaj por la revolucia mo- 
vado en Bulgario.

La sofiaj esperantistoj ligas la historion de 
sia organizajo kun la varolega kontribuo de 
baj Meleŝko, la homo, kiu ne sentante la 
jarojn sur siaj ŝultroj, estas ĉiam ĉe sia batal- 
posteno. Li disvastigis esperanlan litera- 
turon,. proponis Ia plej novajn- eldonojn, 
propagandajn materialojn, insignojn k. a., 
kolektis la membrokotizon. Oni tiel kuti- 
miĝis al lia ĉeesto, ke irante al kunveno aŭ 
iu alia' iniciato de la sofia esperantista orga- 
nizaĵo, ĉiuj atendas vidi sian bonan amikon, 
instruiston kaj kamaradon baj Meleŝko. Kun 
du pezaj sakoj surŝultre, kiujn eĉ juna homo 
malfacile povus porti, baj Meleŝko Siŝkov 
disportas la lumon de la esperanta kulturo, por 
pliriĉigi per ĝi siajn malnovajn kaj novajn 
kamaradojhk

Pli ol sepv jardekojn de sia vivo apartigis 
Meleŝko Siŝkov al la revolucia batalo por 
popola feliĉo, al la ideo por internacia 
kompreniĝo kaj kunlaborado. En ĉi tiu ba- 
talo ii havis la plej fortan armilon — la par- 
tian justecon, la komunistan konvinkitecon 
kaj la kredon je la humaneco de Esperanto.

Naskita en malriĉa vilaĝana familio en la 
limoj de Trakio, ankoraŭ infano li ekkonas

• )  Baj — estimplena alparolo al pli aĝa viro

la malsaton, senlaborecon, ekspluatadon, tero. 
ron kaj minacon de la faŝistaj regantoj. 
Kiel laboristo-kudristo de litkovriloj,. li esti. 
ĝis unu el la organizantoj de la sindikata mo. 
vado inter siaj kamaradoj el tiu ĉi branĉp,

La konatiĝo de Meleŝko Siŝkov kun Espe- 
ranto plivastigas lian horizonton, pliriĉigas 
liajn konojn pri la mondo, firmigas lian de- 
cidon servi per ĝi al la progreso. Li estiĝas 
unu el la kreantoj de la bulgara esperanta 
jaborista movado.

Meleŝko Siŝkov pasis tra ĉiuj suferoj de la  
faŝista teroro, sed li estis feliĉa renkonti la 
liberecon kaj fordoni ĉiujn siajn fortt^n.al 
nova, socialisma Bulgario..

La ĝenerala sekretario de BEA Kunĉo Va- 
lev parolis pri la vivo de la jubileulo, kaj 
k-do Nikola Aleksiev rakontis siajn rememo- 
rojn pri baj Meleŝko el lia revolucia batalo 
kaj agado kiel esperantisto.

Oni legis la dekreton de la Prezidantaro 
de la Parlamento por distingo de Meleŝko 
Siŝkov per la plej alta ordeno de Popola 
Respubliko Bulgario — ..Georgi Dimitrov“. 
Oni legis ankaŭ la personan leteron de la 
unua partia kaj ŝtata gvidanto k-do Todor 
Jivkov al la jubileulo okaze de lia naŭdek- 
jariĝo.

En la nomo de la urba estraro de BEA a l . 
la jubilculo estis prezentitaj speciala adreso, 
floroj kaj donacoj. Salutparolojn, florojn kaj 
donacojn al baj Meleŝko oni prezentis en la 
nomo de ĉiuj regionaj E-organizaĵoj en la 
ĉefurbo, en la nomo de liaj multnombraj admi- 
rantoj.

Ĥaim LEVI

KONKURSO PRI ESPERANTA LERNOLIBRO

La Juĝkomisiono dc la Konkurso por Lcrnolibroj. aprobila de la Buroo de la Centra F.slraro de BEA 
konsistanta el la supera scienca kunlaboranto Vasil Bozarov (prezldanto), Marin Bacev (sekretario), Valka 
Dankova (Popovo). Penka Kateva (Veliko Tarnovo). Ĥristo Manolov (Polski TrambeJ). Canko Murgin 
(Ŝumen) kaj Maria Pejkova (V. Tarnovo), kunsidis la 9-an de aprilo 1982. sumigis la pritaksojn, farl- 
tajn  de <iu komisionano post dctala pristudo de la rlcevitaj projektoj por lemollbroj kaj aljugls jenajn  
prem iojn:

I. Projeklo de lernolibro por komencantoj
1. Violin Oljanov (Soflo) — unua premio,
2. Vasil Markov (Loveĉ) — dua premlo.
3. Nikola G. Petkov (Tolbunin) tria premio.

II.  Projekto de lemollbro por progrcsintoj (dua grado)
1. Violin Oljanov Sofio) — unua premio,
2. Ne estis aljuĝita dua premio,
3. Miroslav Jujin (pseŭdonimo) — tria premio.

La Komislono decidis proponi al la Centra Estraro de BEA eldoni la  lernolibrojn ricevlntajn unuan 
kaj duan premion.

Krome la Komisiono sciigas, ke venis entute sep projektoj de lernolibroj, el k lu j kvar por komen- 
cantoj kaj tri por progreslntoj.
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INSTRUISTOJ SUR LA BENKOJ DE LERNANTOJ
En la koridoroj de la Teknikumo pri Nut- 

rajindustrio „Prof. d-ro G. Pavlov" en So- 
fio  regas silento. Kaj dum mi demandis min 
kie okazas la lecionoj de Esperanto, neaten- 
dite el iu ĉambro aŭdiĝis rido. . . Eviden- 
tiĝis, ke la bonhumoro ĉeestas kiel elemento 
por ripozo en la lernohoroj de la longjaraj 
instruistoj Miĥail Elenov kaj Marin Baccv.

En la du kursoj por E-lektoroj, organi- 
zitaj de la Sofia Oistrikta Estraro de BEA 
kaj de la Distrikta Konsilantaro por Popola 
Klerigo, sur la benkoj sidas plejparte inst- 
ruistoj el la mezlernejoj en la distrikto. Goji- 
ga estas la fakto, ke la pliparto el i l i  estas 
junaj specialistoj kun supera klereco — pre- 
cipe filolcgoj.

Kiamaniere estas efektivigita tiu ĉi elekto, 
kiu provokus la noblan envion de ĉiu orga- 
nizanto de similaj kursoj? Car ne estas 
sekreto, ke pro la akra bezono de E-instruis- 
toj oni altiras al la kursoj ankaŭ personojn 
sen pedagogia kaj filologia kiereco, ne ĉiam 
konvenajn laŭ aĝo. Por fari sian „selekton", 
Zafiari Ivanov — organizanto de la kurs- 
laboro en la Sofia Distrikta Estraro de BEA, 
elektis la plej malfacilan, tamen plej certan 
vojon — „apostolan“  migradon de urbo al 
urbo, de vilaĝo al vilaĝo, de lernejo al ler- 
nejo. Kaj se vi demandus iun el la kursanoj 
kiom da personoj, kiuj komencis lerni la 
lingvon, rezignis pri ĝia plua lernado, tiu 
respondus al v i kvazaŭ ŝerce: „Sed Zafiari 
Ivanov? Li ne permesas! Ni estas kvardek 
du personoj, li konas ĉiun el ni, kontrolas la 
rezultatojn de nia laboro."

Eble tio estas la vojo al plia junigo kaj 
popularigo de nia movado — vasta agitado 
kaj propagando, diferencigita rilato al la 
esperantistoj-komencantoj kaj batalo por ĉiu 
el il i .

En kia stato troviĝas la preparado de E- 
kadroj en Sofia distrikto? Sed ni donu la 
parolon al Zaharl Ivanov mem:

— En la du instruistaj kursoj partoprenas 
reprezentantoj de ĉiuj komunumoj. Slivnica, 
Iĥtiman, Kostenec, Dolna Banja, Kostin- 
brod kaj Samokov sendis po kelkaj personoj, 
kaj Srednogorie kaj Botevgrad — nur po unu 
persono. La celo estas — jam en la venonta 
jaro la nunaj kursistoj instruu Esperanton 
en la lernejoj, kie i l i  laboras. Tial la instru- 
programo estas streĉita, por instruado oni 
profitas la dimanĉojn. Dum la vintra kaj 
printempa ferioj okazis unusemajnaj ĉees- 
taj okupoj, kiu j dum la somero estcs 20- 
tagaj. Niaj estontaj instruistoj parlopre- 
nos ankaŭ la internaciajn kursojn por 
lingva perfektiĝo, kiuj okazos en Hungario.

En la momento E-kursoj funkcias en Koste- 
nec, Iĥtiman, Botevgrad kaj Koprivŝtica, 
kaj fakultative la lingvon oni studas en la 
mezlernejoj en Godeĉ, Svoge, Botevgrad, 
Koprivŝtica, Iĥtiman, Kostenec kaj Samo- 
kov. Ce organizo de la instruado ni serĉis 
la helpon de la komunumaj komitatoj de BKP 
kaj la Komsomolo. Tiurilate tre valora estis 
la helpo en Iĥtiman, Kostinbrod, Kopriv- 
ŝtica, Srednogorie. Eĉ en Kostenec la komso-

Gckursanoj kaj inslruisloj dum okupoj

molanoj okupiĝis pri la varbado de kursistoj.
Kio fakte estas la Internacia Lingvo por 

la estontaj instruistoj de Esperanto?
Ilija  Asparuhov — instruisto de korpa 

kulturo en elementa lernejo „Otec Paisij", 
vilaĝo Petarĉ, esprimis la komunan opinion: 
ankoraŭ unu specialiĝo! Por llka Balaba- 
nova el la Politeknika gimnazio „Diĉo Pet- 
rov" en Svoge Esperanto estas malnova 
revo — en la infanaĝo ŝi memstare lemis la 
lingvon kaj nun plezure reokupiĝas pri ĝi. 
Kaj Stoil Nikolov — instruisto de rusa kaj 
franca lingvoj en la Teknikumode Mekanoelek- 
trotekniko „Hristo Botev" en Botevgrad jam 
vivas kun la problemoj de estonta instruisto 
de Esperanto:

— Mi preparas min venontjare instrui Es- 
peranton en la teknikumo. Mi jam pripensas 
kiamaniere a ltiri al la kurso pli da infanoj, 
kiel motivi la necesecon lerni la lingvon kaj 
kiel poste ilin  reteni.

Eble respondon al tiu ĉi demando donas 
per sia pedagogia praktiko M itn il Elenov:

— Ni, la gvidantoj de la tiel nomita in- 
struista kurso strebas fari ne nur utila, sed 
ankaŭ agrabla la tempon dum la lernohoroj, 
prezenti la lernomaterialon ne kiel deviga 
leciono, sed kiel interesa ekkono de novaj 
faktoj cl la vivo. Ni provas montri al niaj 
..lernantoj" kiel oni devas instrui Esperan- 
ton. Nun plej grave estas, ke il i  ekkredu je
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$iaj fortoj. Tial al ses el i l i  ni proponiŝ fari 
lecionon- antaŭ siaj gekolegoj. La rezulto 
estis bona. Nalure, ĉe tiu ĉi kontrola leciono 
grava eslis ankaŭ la akirita pedagogia sperto. 
Ni kredas, ke niaj kursanoj estiĝos bonaj 
instruistoj de Esperanto, ĉar il i lernas dili- 
gente kaj tio estas tute natura — ja i l i  venis 
ĉe ni laŭ sia propra deziro. Ni kun mia kolego 
Marin Bacev plenumos nian instruistan ini- 
sion, se niaj nunaj „leriiantbj“ ekposedos

perfekte l.a lingvon,por ke ĝi servu al i l i  
cn la vivo, por ke il i  havu ankoraŭ unu spe- 
cialiĝon kicl instruistoj, por kc il i vojaĝu 
kaj trovu novajii amikojn ne hur en Bul- 
gario. Ŝed nia sukceso estos des pli granda, 
se i l i  ckamos Esperanton pro ĝia belsoneco 
kaj antaŭ ĉio — pro la nobla ideo, al kiu 
ĝi servas — la ideo pri interpopola amikeco 
kaj paco.

M.aria JANKOVA

POR PLI AKTIVA KAJ PU INTERESA 
SOCIETA VIVO

E-societo ..Trifcn flristovski" en Bo- 
tevgrad estas unu el la plej junaj enlandaj 
soĉietoj — ĝi estas fondita antaŭ malpli ol du 
jaroj. Sed ĝia juneco ne estas imra kronologia 
fakto — en la societo membras pli ol 40 per- 
sonoj, el kiu j la plimulto ankoraŭ ne atingis 
mezaĝon . . -.

Vere, du jaroj ne estas longa periodo, sed 
dum tiu  tempo la botevgradaj esperantisloj 
manifestis

AKTIVAN PARTOPRENON
en la socipolitika vivo j de la urbo. Antaŭ 
ol renkonti iun el il i ,  hazarde riii trafiŝ ko- 
respondaĵon, aperintan en la loka ĵurnalo 
..Botevgradski Plamak". Gi informis pri la 
pasintjara partopreno de botevgradanoj en 
la E-Recitalo de Botev-Poezio en Vraca. 
Distingiĝis Mariana Nikolova kaj Julia Pav- 
lova, kaj Stamenka Dimitrova estis hono- 
rita per diplomo kaj per la speciala premio de 
la konkurso. Lokaj esperantiŝtoj partoprenis 
aiikaŭ en la Scienc-Praktika E-konferenco 
en Ŝumen kaj Preslav honore al la 1300-jara 
jubileo de Bulgario kune kun siaj kolegoj 
el Ceĥoslovakio, GDR, flurigario, Sovet- 
Unio kaj Bulgario.

— Niaj kontaktoj kun en- kaj ekslerlan- 
daj esperantistoj komenciĝis tuj post la fondo 
de la societo — diris la vicprezidanto Vanko 
Bardarov. — Nia Sofia distrikto estas ĝemela 
kun Peŝta regiono (flungario). Intcr i l i  ek- 
zistas ankaŭ kontrakto pri E-kunlaborado. 
Laŭ tiu ĉi kontrakto kelkaj societaj membroj 
pasintjare partoprenis en internacia junula- 
ra E-laborbrigado cn Seksard (flungario), 
kie ni ne nur praktikis la lingvon, sed ankaŭ 
riiontris nian laborkapablon en . . . la agri- 
kulturo. Poste niaj reprczentantoj ĉcestis 
la E-skolon en urbo Eger. La kunlaboro eslis 
tre utila, ni akiris spertojn, kiuj estas apli- 
keblaj ĉe niaj kondiĉoj. Ni ne ncglektis la 
enlandajn E-aranĝoju. Niaj mcmbroj ĉeestis

la E-renkontiĝojn en Samokov kaj Blagoev- 
grad, aklive partoprenis la Nacian Revuon 
de la E-Parolo kaj Kanto en Pazarĝik. Antaŭ 
nelonge ni estis inter la partoprenantoj en 
la turista niarŝo omaĝe al la Zamenhofa diat- 
reveno. En Botevgrad oni renkontis kun 
intereso iujn niajn iniciatojn — precipe la 
E-vesperojn en la Klubejo de Kulturagantoj. 
Kune ni vizitis la donlon de riia patrono 
Trifon flristovski. Estas pridiskutota lia libro 
„Mia vivo", kiun tradukis en Esperanton Ni- 
kola Aleksiev. Ni preparas ankaŭ recitalon 
omaĝe al lalOO-jara jubileo deGeorĝi Diiriit- 
rov kaj la 75-jariĝo de BEA.

Eslas notinde, ke en Botevgrad oni mon- 
tras apartan

INTERESON AL LA E-KURSOJ

Eii la pasinta jaro okazis du kursoj por 
komencantoj kaj unu — por progresintoj. 
Diplomiĝis 28 personoj kun bbriega rezulto. 
Nun lernas Esperanton 17 mezlernejanoj el 
la Teknikumo pri Mekanoelektrotekniko 
..flristo Botev". E-kursori partoprenas ankaŭ 
grupo da junpioniroj eri la najbara vilaĝo 
Ŝkravena. Grandari helpon tiudirekte donas 
la komunuma kcmscmola organizaĵo.

— Ni strebas varbi diversaĝajn homojn 
de ĉiuj socitavoloj — dividis Stamerika Di- 
mitrova, sekretario de la societo. — Eŝtas 
ĝojige, kc interescn al la lirigvo mariifestas 
gelaboristoj kaj aparle gejunuloj, kiu j estas 
riĉa rezervo. Ni kuraĝigas ilin  korespondi 
kun eksterlandaj samideanoj kaj intereŝiĝi pri la 
E-vivo. La E-periodaĵoj ..Bulgara Esperantisto", 
„fleroldo de Esperanto" kaj ..Budapeŝta In- 
formilo" estas bonaj informfontoj. Nun Espe- 
ranto eslas. instruata fakultative en la tek- 
nikumo «flriŝto Botev“  kaj en la sekva ler- 
nojaro ni dccidis malfermi E-kursojn en la 
ccteraj urbaj mezlcrnejoj. Tamen mankas
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spertaj kursgvidantoj. Nun instruas nur mi, 
Slavka Stojanova kaj -?Vanko Bardarov. 
Antaŭ nelonge la televido elsendis emision 
>ri la Internacia Lingyo. Estas televidaj 
cursoj de rusa, angla, ’ franca kaj germana 
ingvoj. Kial do ne estu ankaŭ E-kurso?

KIAMANIERE RETENI ILIN?
La societo havas stabilan kernon el akli- 

vaj esperantistoj kiel Liljana Petrunova, Vasil 
Nikolov, Gergana Bocova, Todorka Ganĉeva. . 
Tamen aperas problemo kiamaniere reteni 
la membrojn en la societo. Kompare kun la 
pasinta jaro rimarkiĝas eta regreso. Kial? 

ŭ is antaŭ nelonge la societo ne havis kun-

venejon. Nun oni jam disponas pri ejo, apar- 
tenanta al la Patrolanda Fronto. La avantaĝoj 
estas sendubaj.

Alia kaŭzo estas la manko de sufiĉaj fi- 
nancaj rimedoj. La esperantistoj mcm pagas 
la kostojn por parlopreno en diversaj enlandaj 
E-aranĝoj. Tiurilate la Distrikta Estraro de 
BEA strebas helpi.

Oni devas serĉi inleresajn formojn kaj ri- 
medojn por fari la societan vivon pli vigla, 
pli interesa kaj riĉa je iniciatoj. La menibroj 
de la societo mem devas sencigi la liberan 
tempon ekster la uzino, entrepreno, lernejo.. . 
Rezulte la nombro de la membroj kaj akti- 
vuloj konsiderinde kreskos.

Asen BOJAŭlEV

XV KONSULTIŬO DE E-ASOCIOJ EL 
LA  SOCIALISMAJ LANDOJ

De 24-a ĝis 28-a de aprilo en urbo Ere- 
van — Armena Sovetia Socialisma Respub- 
liko (Sovetunio) okazis la XV Konsultiĝo 
de Reprezentantoj de E-asocioj el la Socialis- 
maj Landoj. En ĝi partoprenis ankaŭ repre- 
zentantoj de fora heroa Vjetnamio. La Kon- 
sultiĝo estas ĉiujara tradicia forumo, en kiu 
oni pridiskutas diversajn problemojn en la 
evoluo de la E-movado en socialismaj landoj.

La XV Konsultiĝo traktis gravajn pro- 
blemojn de la socialisniaj E-asocioj en la 
nuna etapo. Inter i l i  speciale a ltiris  la aten- 
ton la problemo pri aktivado de la esperan- 
tistoj por stabiligo de la paco kaj interpopola 
amikeco — tre necesa kaj utila laboro ĉe la 
nuntempa streĉa internacia situacio. Estis 
emfazite, ke en la koridiĉoj de plua vetar- 
mado ĉiuj esperantistoj devas unuiĝi kaj fari 
ĉion eblan por savo de la homaro el atom- 
katastrofo. La partoprenantoj en la Kon- 
sultiĝo ankaŭ' pridiskutis la problemojn de 
scienca agado por kaj per Esperanto, kio 
povus grave kontribui por la evoluo de la 
E-movado. Ui konsideris la plivastigon de 
tiu  Ĉi agado ege necesa kaj utila. Krom 
tio  oni priparolis organizajn kaj inst- 
rumetodojn por preparado de E-aktivuloj 
en la socialismaj landoj. Tiucele oni devus 
profiti la favorajn kondiĉojn de la Internacia 
E-Kursejo en Bulgario kiel internacia centro 
por kvalifikado, de E-aktivuloj.

La infanoj-esperantistoj estas la estonteco 
de la E-movado. Grava tasko de la gvidan-

taroj de E-asocioj en la socialismaj landoj 
estas prizorgi ilian instruadon. La infanaj 
E-renkontiĝoj estus u tila j por lingva perfek- 
tiĝo kaj reciproka interkonatiĝo. La iniciato 
de BEA pri partopreno de infanoj-esperan- 
tistoj el la tuta mondo en la I I  Internacia 
lnfana Asembleo «Standardo de la Paco“ 
estis afable aprobita de la koncernaj instan- 
coj en riia lando. La partoprenantoj en la 

'Konsultiĝo unuanime subtenis tiun ĉi ini- 
ciaton, kiu praktike pruvos la utilon kaj la 
avantaĝojn de la Internacia Lingvo. I l i 
deklaris sian pretecon kunlabori por ĝia rea- 
ligo. Okazis ankaŭ interŝanĝo de spertoj pri 
la agado de la landaj E-asocioj en diversaj 
sferoj de la vivo.

ĉi-jare la progresema homaro celebros la 
60-jaran jubileon de Sovetunio. La parto- 
prenantoj en la Konsultiĝo speciale pridis- 
kutis la antaŭstarantan festadon de tiu dat- 
reveno fare de esperantistoj cl la socialismaj 
landoj kaj informis pri iu j jam realigitaj 
iniciatoj tiurilate.

La dommastroj — la cstraro de armena filio  
de la Unuigo dc Sovetiaj Societoj de Ami- 
keco (SSOD). la estraro de ASE kaj la filio  
de ASE eri Armena SSR faris modelan orga- 
nizon kaj disponigis bonegajn laborkondiĉojn 
por la okazigo de la konsultiĝo, pro kio me- 
ritis la profundan dankon de ĉiuj partopre- 
nantoj.

Dimilar PAPAZOV
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POEZIA „S1RINGA VESPERO“ EN LOVEĈ

D-ro TJuran Omcr, dircktanto dc la programo kaj 
Ljudmlla — la plcj juna cspcrantistino cn Lovcĉ

LA ..SIRINGA VESPERO"

La 24-an kaj 25-an de aprilo ĉi-jare la bela 
urbo Loveĉ, famaper sia siringa parko, estis 
gastiganto de la Dua ..Siringa Vespero-82"» 
en kies kadro okazis Konkurso-Recitalo de 
Originala kaj Traduka E-poezio.

La „Siringa Vespero-82“ estis saturita de 
amikemo kaj bonhumoro. Gi estis amase 
vizitita  — partoprenis ĉirkaŭ 100 personoj 
el pli ol 20 urboj, el ili 10 distriktaj urboj.

La afablaj dommastroj sukcesis krei tre 
agrablan festan etoson. En la bela kaj vasta 
halo de la Junulara Domo ĉiu el la gastoj 
havis sian lokon. Ludis orkestro kaj estis 
dancoj, multaj dancoj! . . . En la ripozoj 
inter la dancoj oni ĝuis bonan amuzan pro- 
gramon el kantoj kaj deklamaĵoj, kies ple- 
numantoj estis kaj dommastroj, kaj gastoj.

La amuza vespero finiĝis post noktomezo.
La sckvan (agon niatene estis organizita 

promenado, dum kiu la'partoprenantoj en la 
Siringa Festo ĝuis la rimarkindajojn de 
Loveĉ — la arkitekturan-historian rezer- 
vejon ..Varoŝa", kaj la Siringan parkon 
„Straleŝ“. Tainen, por granda bedaŭro de la 
dommastroj, la siringoj en la siringa parko 
ĉiam ankoraŭ ne floris pro la malvarma ve- 
tero!. . .

LA KUNSIDO POR INTER-
ŜANtjO DE SPERTOJ

En la kadro de la gaja Siringa Festo en 
Loveĉ okazis ankaŭ tre serioza interparolo — 
la ĉeestantoj pridiskutis gravan organizan 
problemon — la problemon pri altiro kaj 
reteno de novaj adeptoj al la E-movado. 
En amika atinosfero, tute nature, oni faris 
tre interesajn kaj valorajn eldirojn. 
La parolon prenis d-rino Tjuran Omer (Lo- 
veĉ), Neli Abaĝieva (Sofio), Violin Oljanov 
(Sofio) kaj multaj aliaj.

El ĉio dirita oni povas fari jenajn kon- 
kludojn:

— Plej grava kondiĉo por reteni la novajn 
esperantistojn, por konvinki ilin , ke Espe- 
ranto estas serioza afero kaj ne hobio de stran- 
guloj estas la bona, eĉ komforta E-klubo, 
kie oni povus labori, amuzigi kaj ripozi en 
kultura medio — ja oni adiaŭas laŭ la saĝo, 
sed tamen, bedaŭrinde, bonvenigas laŭ la ves- 
toj — la moderna homo, por povi serioze 
akcepti iun ideon kaj okupiĝi pri iu agado, 
devas disponi pri la necesaj konvenaj kon- 
diĉoj. . .

— Tre ofte la novajn esperantistojn re- 
puŝas la konstato, ke en la E-medioj oni 
fuŝe parolas aŭ tute ne parolas Esperanton.

Do — du gravaj konkludoj! Por altiri 
novajn homojn, oni devas proponi al ili 
almenaŭ normalajn, se ne agrablajn kondi- 
ĉojn por laboro kaj pruvi, ke esperantistoj 
estas precipe tiu j, kiuj scipovas paroli kaj 
apliki la Internacian Lingvon.

LA KONKURSO-RECITALO

La plej grava programero de la ..Siringa 
Vespero-82“, per kiu ĝi fakte komenciĝis, 
estis la Konkurso-Recitalo de Originala kaj 
Traduka E-Poezio.

La ĵumalisto Coĉo Kolarov, vic-prezi- 
danto de la E-societo en Loveĉ, varme sa- 
lutis la gastojn kaj donis la parolon al Violin  
Oljanov — reprezentanto de BEA kaj prezi- 
danto de la konkursa jurio, kiu konigis al 
la ĉeestantoj la kondiĉojn por partopreno 
en la konkurso kaj informis ilin , ke por la 
konkurso estis prezentitaj 25 verkoj — nur 
originale verkitaj versaĵoj. Tradukaĵoj ne 
estis prezentitaj. Multaj el la versaĵoj, laŭ 
la vortoj de Oljanov, cstis tre bonaj. „Do, 
la celo de la konkurso — krei E-poetojn —  
estas atingita" — li konkludis.
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La ĵurio objektive pritaksis la verkojn laŭ 
ilia valoro — tema. idea kaj belarta. Estis 
difinitaj I ,  I I  kaj I I I  premioj kaj unu kura- 
ĝiga premio — por verko sufiĉe valora laŭ 
siaj Kvalitoj, kiu tamen ne rajtis konkuri 
por la unuaj tri lokoj, ĉar ĝia aŭtoro malob- 
servis la regulojn de la konkurso.

La venkintoj deklamis siajn versaĵojn kaj 
oni solene enmanigis al ili la premiojn —  
kristalajn vazojn.

Kaj tamen la konkurso pasis iom „interalie“ 
en la kadro de la gaja ..Siringa Vespero". —

Simila konkurso estus efektive tre utila, 
se oni apartigus al ĝi pli da tempo; se krom 
la raporto de la ĵurio, traktanta la atingojn 
kaj la malperfektaĵojn de la prezentitaj v'er- 
koj ĝenerale, estus organizita recitado ne

riur de la premiitaj,. sed ankaŭ de aliaj 
konkursaĵoj, akompanata de konciza, 
sed sperta komentarioal ĉiu el ili; se en la 
kadro de la konkurso oni. povus aŭdi kelkajn 
bonajn prelegojn pri la arto verki kaj (raduki 
poeziaĵojn, ktp. •

Ni’ esperu. ke la organizantoj de la Kon- 
kurso-Recitalo de Originala kaj Tradŭka E- 
Poezio estonte agos por transformi ĝin en 
siaspecan forĝejon de literaturaj kadroj por 
la E-movado en Bulgario, ĉar la movado estos 
forta, se ĝi havos siajn spertajn poetojn, ver- 
kistojn, tradukistojn — ĝenerale homojn. 
kiuj bone posedas kaj majstre aplikas. la 
Internacian Lingvoii.

Lidia RAEVA

LISTO DE LA PREMIITOJ

EN LA KONKURSO OE ORIGINALA KAJ 
TRADUKA E-POEZIO, LOVEĈ, APRILO 1982

I premlo — OANĈO DANĈEV el Plovdiv — por la 
versaĵo ..Senmortcco**.

I I  premio -  STAMENKA DIMITROVA el Boievgrad—
por la versaĵo „KonfesoJ“.

I I I  premlo — PENKA PAPAZOVA el Jambol — por la
versaĵo „Ne dlru al ml".

Kuragiga prcmio —  IVAN GEORGIEV el Sevlievo — 
por la versaĵo „Ludor*.

KONSISTO DE LA ĴURIO

Prezldanto: VIOLIN OLJANOV 
MembroJ: KUNĈO VALEV

COĈO KOLAROV

SENMORTECO
(Gajninta I prcmion cn la konkurso)

Kuŝas sub la herbo verda 
de deziro plena kor', > 
kor' heroa kaj seriperda, 
ĉiam de la morto for.
Kreskas el ĝi ĉarma floro 
sur herbejoj kaj arbar’ 
kaj disfluas bonodoro 
de montetoj kaj kampar'.
Sango ĝia en la fonto 
pura ŝprucas kaj river’ 
ekkomencas de la monto 
je la homa sankta ver*.
Kuŝas sub la herbo vcrda 
dispafita juna kor\ 
kor' heroa kaj senperda — 
ĉiam de la morto for , . .

DANĈO DANĈEV. 
Plovdiv

ĜOJIGA SUKCESO

Konslderante la pozitivajn rezultojn de Esperanto-lnstruado kaj edukado en la lernejoj la M ini- 
sterio de Popola Klerigo enkondukas ekde la nova lernojaro 1982— 1983 fakultalivan instruadon de 
Esperanto ankaŭ en la X fclasojn de ĉiuj mezlemejoj.

La bulgaraj esperantistoj kore dankas al la superaj ŝtataj klerigaj instancoj pro la manifestita 
kompreno de la grava rolo de Esperanto-instruado en la lem ejoj por pllaltlgo de la llngva kaj generala 
kulturo de la gelernantoj. el kles vicoj en la bulgaran E-movadon venos novaj generacioj de esperantistoj.

La enkonduko de fakultatlva lernado de Esperanto en la X klasojn d e la  mezlernejoj estas nova 
grava aklraĵo por la bulgara E-Movado. Gi konrlbuos por plifirmlgo de la lingvoscioj. ak irita j en la IX 
klaso. ka) antafienpuSos la disvastlgon de la Internacia Llngvo en nia lando.

r- * * . , • » * /  . • , • ..-.*•••
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ENLANDA MOVADO

PARE' 82
La D islrikta Junulara Domo cn urbo Rusc. ankaŭ 

ĉi-jarc gastamc malfermis siajn pordojn por akcepti 
la parloprcnantojn cn la jam tradicia Printcmpa 
Amika Rcnkonliĝo dc Espcranlistoj (P A R E ’82). 
Gi cstis dcdiĉita at la 100-jara jubilco dc la granda 
filo dc la bulgara popolo Gcorgi Dimitrov.

Cc la solcna inaŭguro la E-vctcrano Stcfan Popov 
intcrcsc kaj cmocic parolis pri la vivo kaj la kon-, 
Iribuo dc G. Dimitrov al la monda rcvolucia 'niovadb.'

Kuiic kun 173 partoprcnantoj cl 20 urboj kaj vila- 
ĝoj dc la lando karaj gastoj cstis ankaŭ Hanna Scfs 
kaj Dctlcv Sol — delcgitoj cl Potsdam — ĝcmcla 
urbo dĉ Rusc.

Dum la litcratura-muzika proĝranio agrablan im- 
prcson faris la danco ..Alcn mak“ (..Ruĝa papavo"). 
plenumita de Jonka Pctkova — unua balctistino 
dc la Opcrtcatro ĉn R iisĉ kaj la rccitalo „La lctc- 
roj dc Ljuba Ivoŝcviĉ al Gcorgi Dim ilrov”.

Borls Kavalĝlcv

JUNULARA RENKONTIĜO

En la kadro dc PARE'82 cn urbo Rusc okazis rcn- 
kontiĝo-intcrparolo dc gcjunuloj-csperantlstoj cl 
Norda Bulĝario.

La tcmo dc la raporto —  „La aktivado dc la junaj 
csperantistoj cl Rusecn la Distrikta Junulara Domo” 
prov.okis viglan intcrcson. Eii siaj cldiroj la  
gastoj ci GDR Hanna Ŝcfs kaj Dcficv Sol sub- 
strckis. ke la E-junularo cl Rusc havas intcrcsan 
ŝpĉrtbn en la organiza aklivado. Il i  ĉsprimis deziron 
plifortigi la kontaktojn intcr Ja. junuloj-cspcran- 
iistoj cl Rusc kaj Polsdam.

Ditin la diskutoj sian spcrton dividiŝ la junaj cspe- 
rantistoj ci Dvc Mogili, Trojan. Dimitrovgrad. Vc- 
Hko Tarnovo k. a. kaj ankaŭ pli spcrlaj ak livu l j —  
Coĉo Kolarov (Lovcĉ). Bojĉo Mladcnov (Vraca). 
Ncjko Ncjkov (Dvc Mogili). Kosta Pcncv Sofio) 
k. a.

La organizo dc similaj ĉiujaraj distriktaj kaj naciaj 
renkontiĝoj devas csliĝi tradicio. Tiamanicrc la 
junaj cspcrantistoj havus ia cblccon iiĉ  nur ihtcr- 
konatiĝh scd ankaŭ organizi komiinajn aranĝojn 
kaj pliriĉigi sian lingvan kulturon.

Binka ŜiSkova

DISTRIKTA E-KONFERENCO
La 18-an dd.aprilo en-Veliko Tarnovo okaziŝ Dis- 

trikta  E-konferenco, kiun .partoprenis dclcgitoj de 
E-societoj cl Veliko Tarnovo. G. Orjabovica. Polski 
Trambcŝ. Pavlikcni. Sviŝtov. Elcna kaj v. Daskot. 
Gastoj dc la konfcrcnco cstis Kunĉo Valev —  ĝenc- 
rala sekretario dĉ BEA kaj prof. Angel Davidov —  
rektoro de la Univcrsitato cn Vcliko Tarnovo. Vigla  
diskutado poslsckvis la raporton dc DK dc BEA. 
Eldirojn farfs 15 delcgitoj kaj Kunĉo Valcv, ĝenerala 
sckretario de BEA. unuanimc ĉŝtis subŝtrckita la 
iicccŝo dc kunordigita agado dc niaj E-socictoj. 
samkiel la akra bczono de E-lnstruistoj por niaj lcr- 
ncjoj, kie oni rajtas instrui fakultative Espcranton. 
La D islrikta E-konfcrcnco akccptis pacalvokon.

Olga Cankova

VALORA ELDONAĴO

Laŭ propono de la Komisiono pri Espcranto ĉe la 
Ccntra Konsilantaro dc la Asocio de Blinduloj cn 
Bulgario ĉi-jarc cstas cldonitaj brajlc (cn la alfabeto 
dc la blinduloj) ..E lcktitaj Vers'aĵoj“ . d ĉ N .Ĵ -  Vap- 
carov. T iŭ  ĉi valora E-cldonaĵo cstas la uiiua cn 
Bulgario kaj cstas dcdiĉita al la 40-a datrevcno dc la 
hcroa pcrco dc la mondfama pocto-komunisto kaj 
antifaŝisto.

La Komisiono dccidis disscndi la libron al ĉiuj 
grandaj bibliotekoj. por blinduloj en la mondo. La 
bulgaraj blindaj- cspcrantiŝtoj schdbs ekzemplerojn 
dc „Elektila j Vcrsafoj" al slaj ckstcrlandaj korcs- 
pondantoj. Oni donacos ĉi tiun ddonaĵon al la Domo- 
Muzco de Vapcarov en urbo Bansko dum la tagoj dc 
Vapcarov-fcstivalo en oktobro j.k . .

Vladimir Ĵclev

KUN NOVAJ FORTOJ
Jam kvar monatojn ĉii P lovdiv aktivas 1a rcsta- 

riĝ ita  mcdiĉiiiiŝta grupo ĉc D E  dc BEA. fondila cn 
februaro IS6I. Gi nombras nun 49 mcmbrojn — kura- 
ciŝtoj. stomatologoj, flegistinoj. akuŝistinoj kaj aliaj 
specialistoj en lasfcrodc saiiprbteklado. En la cstraro 
de la grupo cstis d ck tita j: prof. P. Pcjĉcv — ,J>rczi-_ 
danlo. d-ino T . Ĥubcnova • vicprczidanto. E." 
Jovĉcva — sCkrctariino kaj mcmbroj: d-ino E . Ĥ ri- 
stozova kaj' P. Bojaĝieva.

Post la nacia konfercnco cn Sofio je  la  6-a de fĉb- 
ruaro ĉi-jare la grupo prcparis sian laborplanon 
konformc al la ĉcfaj taskoj. starantaj antaŭ la' mcdi- 
cinistoj-csperantistoj cn Bulgario. dum la jubilca 
por BEA kaj por ĝia mcdicinisla sekcio jaro. La. 
plovdivaj medicinisloi konstantc laboraŝ por plial-' 
tigo de la lingva nivclo; por disvastigo de Esperanto 
intcr samfakutoj. prccipe pcr organizado dc E-kursoj; 
por starigo dc kontaktoj kun similaj grupoj cn.Bul-. 
gar.io kaj cn ckstcrlando. prccipc cn, la ĝcmdurboj 
dc Plovdiv. Estas starigltaj spccialaj taŝkoj ligc kun 
la jubilco de BEA.

I.a grupo funkcias ;kicl Klubo dc Espcrantistoj ĉc 
la Kulturdomo dc Mcdicinistoj en P lovdiv . l.a mc- 
dldnista grupo okazlgas ĉiumonatajn kunvcnojn 
laŭ antldpc preparita programo, antaŭvldanta prc- 

"zcnton dc medfcinaj informoj. rcferajoj kaj Irak- 
tadon de lingvaj problcmoj. Intcr la- rcgulai kunvc- 
noj la cspcrantistoj-mcdicinfstoj disponas pri favoraj 
kondiĉoj cn la Kulturdomo por distroj, kontakloj kaj 
rcnkontiĝoj.

T. ĥubenova
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BULGARA POETO PENCO SLAVEJKOV
(1866— 1912)

Pasis jam 70 jaroj de post la morto de la 
fama bulgara poeto Penĉo Slavejkov — filo  
de unu el la fondintoj de la moderna bul- 
gara poezio Petko R. Slavejkov, elstara 
patrioto-demokrato. Post la gimnazia klereco 
la juna Slavejkov studis en Germanio litera- 
turon en la universitato de Lejpcigo. En 
Bulgario 1i longajn jarojn okupis kulturajn 
postenojn, sed grandan pozitivan heredaĵon 
li postlasis precipe kiei direktoro de la 
Buigara Nacia Teatro. Krom la fame konata 
bulgara nacia verkisto Ivan Vazov (kies 
populara romano „Sub la jugo** estas eldonita 
en Esperanto). plej elstara figuro en la tiu- 
tempa bulgara poezio estis Penĉo Slavejkov.

L i publikigis intimajn versaĵojn, poemojn 
laŭ folkloraj m otivoj kaj grandajn poeziajn 
verkojn, el k iu j plej konata estas lia „Sanga 
kanto**, kies enhavo estas ĉerpita el la naci- 
liberiga batalo de la bulgara popolp en la 
lasta kvarono de la X IX  jarcento kontraŭ 
la 500-jara sklavreĝimo de la turkaj feŭdaloj 
kaj sultanoj.

M ulta j versaĵoj deSlavejkov fariĝis popula- 
raj popolkantoj, kiel ekzemple „Dum la june- 
co“ , „Nedisigeblaj“  k. a.

En Esperanto estas tradukita j kelkaj el 
i l i .  En „Bulgara Antologio** antaŭ kvardek 
jaroj aperis lia  tradukita en Esperanto poemo 
„Nedisigeblaj“  — belega poezia prikanto de

la fortega junula amo. Unu el la pioniroj 
de la esperantista movado en'Bulgario, la 
jam forpasinta kolonelo Silvestriev, laboris 
longajn jarojn kaj preparis zorgeme faritan 
tradukon de la ĉef verko de Sla vejkov — ..Sanga 
kanlo**, bedaŭrinde ankoraŭ ne eldonita.

E n la  kultura kaj socia vivo de sia patro- 
lando Slavejkov agis plejparte el progrese- 
maj kaj demokratecaj pozicioj, k iu j estas 
alte taksataj de la novaj generacioj.

L i faris multajn tradukojn de verkoj de 
Heine kaj de aliaj germanaj poetoj. Slavej- 
kov treege ŝatis la verkaron de Puskin, Gogol, 
Tolstoj pro la entenata en ĝi „humani$mo, 
komprenemo kaj kunsentemo al la ĝojoj kaj 
suferoj de la homoj**.

Siatempe la konata germana tradukisto 
kaj literaturisto Georg Adam kaj la ne malpli 
konata sveda sciencisto-filologo Alfred Jensen 
proponis al la Nobel-komitato aljuĝi al Sla- 
vejkov la premion por literaturo. La akademia 
komisiono en Stokholmo donis pozitivan opi- 
nion pri tiu  propono, sed la poeto subite 
mortis kaj la Nobel-komitato ne estis decido* 
pova en simila okazo.

Eksciinte pri la morto de Slavejkov la fama 
rusa verkisto Maksim Gorki tu j sendis tele- 
gramon, en kiu l i  deklaris, ke „partoprenas 
la malĝojon de ia bulgara popolo** kaj finas 
per la vo rto j:„La  poeto estas koro de la po- 
polo. L i estas senmorta.**

N. ALEKSIEV

DUM LA JUNECO

Pcnĉo Slavejkov

Dum la junec’ radias sun' el or', 
en oraj revoj lulas' sin la kor’ .
Dum Juna aĝo estas vo j' senpena — 
facile la vivbatojn ni eltenas.

Juneco estas ŝerco, rid ', festen', 
ne oinbras koron tiam la ĉagren'.
Malĝoj* eĉ fonto estas de gajeco — 
dum juna aĝo, ah, dum la juneco I

Tradukls: Simeon M. Simeonov
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LA GEFILOJ DE A. ZILBERNIK
Dum multaj jaroj mi kolektis materialon 

pri A. Zilbcrnik (1831— 1906), bopatro de la 
kreinto de Esperanto L. Zamenhof. A. Zil- 
bernik estis unua mecenato de Esperanto.
Sen li Esperanto hodiaŭ ne ekzistus en la 
mondo. Nun ini kolektas materialon pri la 
4 filoj kaj 5 filinoj de A. Zilbernik.

La plej aĝa filo de A. Zilbernik estis Josef.
Li naskiĝis en 1850 en Kovno, Rusujo. Kiam 
li estis en la lastaj klasoj de la gimnazio en 
Kovno, li aliĝis al la eksterleĝa popola mo- 
vado por disvastigi klerecon inter malriĉaj 
klasoj. En subtegmenta etaĝo de la patra 
domo li kolektis junulojn por instrui ilin en 
diversaj fakoj. Kiam li fariĝis studento de la 
Tefinologia Altlernejo tn  S. Peterburg, Ru- 
sujo, li daŭrigisdum la libertempoj la instrua- 
don de gejunuloj en sia subtegmenta ĉam- 
breto. La cara politika polico eksciis pri 
tio kaj avertis lian patron, ke Josef devas 
forlasi Rusujon, alie li estos forsendita en 
Siberion.

En 1872 J . Zilbernik elmigris en Usonon 
kaj fariĝis instruisto en la hebrea lernejo 
por rifuĝintoj. Poste li fariĝis tradukisto de 
la lingvoj hebrea, germana, rusa. En la sama 
tempo li komencis favoran laboron por dis- 
vastigi Esperanton. Gis sia morto li estis 
ĉefa delegito de Universala Esperanto-Asocio 
•en New York.

Li forlasis Uŝonon nur unu fojon eivjulid ', * 
1913 por partopreni Universalan Kongreson 
de Esperanto en Prafia, Cefioslovakio, kie 
li renkontiĝis kun d-ro L. Zamenhof. J. Z il- 
bernik ĝis sia morto restis fraŭlo. Li neniam 
zorgis pri si mem kaj vivis en tiaj cirkonstan- 
coj, kiujn oni povas nomi preskaŭ mizeraj.
Li mortis la 30. 8. 1925, 7b-jaraĝa, en New 
Yok, Usono. La surskribo sur lia tomboŝtono 
estas en Esperanto:
Tle ĉl ripozas J
JOSEPH SILBERNIK
mortis Afig. 30-an 1925, 75-jara i

Dormu pace kara amiko
ESPERANTO kaj i
UEA progresas.

Alia filo de A. Zilbernik estis S. Zilbernik, 
kiu loĝis en Kovno, Rusujo. Li esperantiĝis 
en 1891. En Adresaro de la esperantistoj, 
1892, serio 2, lia numero estas 1438.

Alia filo de A. Zilbernik estis M. A. Zil- 
bernik. Li estis farmaciisto en Kremenĉug, en 
gubernio de Poltava, Rusujo. Li esperantiĝis 
en 1896. En la adresarodeesperantistoj, 1897, 
serio 17, lia numero estas 3719.

Por la kvara filo de A. Zilbernik mankas 
informoj. -•

La plej aĝa filino de A. Zilbernik estis Ro-
zoljo. ŝi naskiĝis en 1852, estis edzino de 
Jozef Levite, riĉa grandkomercisto de teksa-

ĵoj en Varsovio. Fiio de geedzoj Levite eslis 
Maks. Li naskiĝis en 1881. Li edziĝis la 1-an 
de decembro 1908 en Vilno, Rusujo. 
Post edziĝo li translokiĝis Palestinon, kie 
li laboris kiel agronomo, Li esperantiĝis 
en 1901. En la Adresaro de la esperantistoj, 
1902, serio 22, lia numero estas 5922.

Alia filino de A. Zilbernik estis Tereza. 
Si naskiĝis la 14-an (la 26-an laŭ nova kalen- 
darstilo) de oktobro 1862 kaj estis edzino 
de kuracisto J . Kotzin en Kovno, Rusujo. 
Li mortis 17-andemajo 1929,72-jara,en Kaunas, 
Litovujo. S-ino Kotzln en 1933 en Kaunas, 
Litovujo, havis apotekon. Filo de geedzoj 
Kotzin estis Boris. Li naskiĝis en 1887 en 
Kovno, Rusujo. Esperantisto de 1902. En 
la Adresaro de la esperantistoj, 1903, serio 
23, lia  numero estas 6753. Li kunlaboris en 
Lingvo Internacia kaj aliaj esperantaj ga- 
zetoj, tradukis multajn verkojn de Cefiov, 
Gorkij k. a. En 1910— 1915 Kotzin redaktis 
gazeton „La Ondo de Esperanto**. En 1911—  
1913 estis vicprezidanto de Moskva Societo 
Esperantista. Kotzin verkis la plej kompletan 
kritikon de Ido «Historio kaj teorio de Ido“, 
1913. En 1920 Kotzin enkondukis Esperanton 
en Sovetan sindikaton de artistoj kaj en ties 
organo „Rabis“. Li mortis la 5-an de aŭgusto 
1958 en Moskvo, Sovetunio.

Du filinoj de A. Zilbernik (antaŭnomoj ne 
estaŝ konataj) estis edzinoj de du fratoj, far- 
maciistoj Ivenski.

La plej juna filino de A. Zilbernik estis 
Klara (6 okt. 1863—6 dec. 1924), Si fianĉi- 
niĝis kun L. Zamenhof 1a 30-an de marto 
1887, edziniĝis kun Zamenhof la 9-an de aŭ- 
gusto 1887. Si senhezite fordonis sian tutan 
doton al la edzo por la eldono de la unuaj 
broŝuroj de Esperanto en 1887. Si estis ĉiama 
kunlaborantino kaj helpantino de la edzo, ofte 
plenumis liajn administrajn kaj sekretariajn 
taskojn. Ankaŭ post la morto de Zamenhof 
aktive partoprenis la movadon. Dank’ al ŝia 
kunhelpo-fondiĝis la Esperanto-Rondo „Kon- 
kordo** en Varsovio. Si ĉeestis ĉiuin universa- 
lajn kongresojn de Esperanto inkluzive la 
Vienan en 1924, kiu estis ŝia lasta renkonti- 
ĝo kun la esperantistoj.

Mi ne sukcesis doni plenan bildon de la 
9 gefiloj de A. Zilbernik.

Mi volonte kaj danke akceptus pluajn kon- 
tribuajojn, se estos t rovifaj kaj senditaj al mia 
adreso:

AdoK llolzliaus 
2748 Orchard Lane 
Columbus, Indiana 
USA 47201 1
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LA DOMŬ DĈ A. ZlLBERNlK

Aleksandro Zilbernik, bopatro de L. Za* 
menhof, la unua mecenato de Esperanto kaj 
fervora esperantisto, posedis negrandau domon 
en urbo Kovno (nun Kaunas), Litova SSR. En 
tiu domo loĝis la familio de A. Zilbernik kaj 
lia filino Klara, estonta edzino de L. Za- 
menhof. Li mem ofte venis, gastis kaj eĉ 
kelkan tempon ĉi tie loĝis. Li amis Litovion- 
kiel sian patrion.

Kaunasaj geesperantistoj klopodas ricevi 
permeson, post rekonstruo, inarki la domon 
per memortabulo, kiu montros, ke ĝi apar- 
tenis al la unua mecenato de Esperanto A. 
Zilbernik kaj ke ĉi tie ofte estadis L. Za- 
menhof.

Estus bone, se en la domo estus aparti- 
gita kvankam unu ĉambro por Esperanta 
muzeo.

La domo estas tre grava kaj kara objekto 
por la kaunasaj esperantistoj.

Pranas SITONIS. 
Litova SSR

Sur la (oto: La doino de A. Zllbernik en Kaunas.

INFANOJ PROFUNDE SENTAS 
LA LINGVON

— Onjo, ĉu Esperanto estas urbo?. . . 
njo, ĉu Esperanto estas rusa lingvo?. . . 
Kaj kie estas la oĉjo, kiu elpensis tiun ĉi 
lingvon?. . .

. . .Tiel komenciĝis ilia konatiĝo kun la 
Internacia Lingvo. Mi provis klarigi al ili 
kio estas Esperanto en maniero plej klara 
por ilia  infana konscio. M i diris al ili:

— Tiu ĉi lingvo, infanetoj, estas lingvo 
de ĉiuj popoloj. . . Gi servas al la homoj 
por ami unu la alian, por ke la infanoj en la 
tuta mondo vivu en paco. . .

Tre facile mi laboras kun tiu j etuloj.— 15 
geknabetoj el la infanĝardeno „Cervena Zvez- 
da“ (..Ruĝa Stelo"). I l i  rapide komprenas kaj 
penas klare prononci ĉiun sonon. . . La 
infanoj posedas profundan senton pri la 
lingvo. Oni aŭskultis ilin ĉe la solena 
inaŭguro de la X V  Nacia Revuo de E-Kanto 
kaĵ Parolo. Ciu el ili ellernis parkere ne nur 
sian versaĵon, sed ankaŭ la versaĵojn de siaj

kamaradoj. Kiam la infanetoj vidasmin, ilia l-  
kuras, ili senpacience atendas la komencon 
de la leciono. N i ĉion lernas helpe de akor- 
diono kaj ni ĉiam disponas pri salono por 
niaj okupoj kaj ludoj. La laborkondiĉoj tie 
ĉi estas bonegaj. . . Fakte, unue mi komencis 
instrui Esperanton al la instruistinoj kaj al 
la flegistinoj. Poste ĉeestis kelkajn solcna- 
ĵojn, en kiuj per kantoj kaj versaĵoj parto- 
prenis ilia j edukitoj. La infanctoj plaĉis al 
mi kaj mi decidis apliki miajn profesiajn 
spertojn por instrui al ili Esperanton. Mia- 
opinie la eksperimento sukcesis. En tiu in- 
fanĝardeno estas bona bazo por aplikado de 
nova metodiko — speciale por infanoj. Tiu  
infandomo povas ludi rolon de iuspeca infana 
skolo por instruado de Esperanto.

Stclka ĈENKOVA. 
instruistlno de Esperanlo,

Pleven
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LINGVAJ PROBLEMOJ

KIOM DA SIONIFOJ HAVAS „D1SKOTEKO“ 
EN ESPERANTO?

Komparu jenajn frazojn ĉerpitajn el nuntem- 
paj Esperanto-periodaĵoj:

1. ..Diskoteko tn  fstanbul donis Ire aktua- 
lajn prtmiojn al la unuaj du venkintoj 
en danckonkurso.” ■

2. „EI la oftaj postvesperaj kulturprogra- 
moj (diskoteko, diafilmo-projtkciado, fun- 
goekspozicio) elstaris la kuiturvespeio?'

3. „Kiu povas helpi riĉigi mian formigan- 
tan mondampleksan diskotekon, skribu 
al . .

4. „Kiam ekpensos mi post jaroj . . ; 
pri 1'varma hejm* kaj diskotek* , . ,“

La verkintoj de tiuj frazoj verŝajne supo* 
zas, ke la vorto „diskoteko“ estas sufiĉe inter- 
nacia laŭforme kaj laŭsignife por esti tuj 
komprenebla. Tamen, se oni konsultas Plenan 
llustritan Vortaron (P IV ). la plej kompletan 
E-vortaron, eldonitan en 1970, oni trovas, ke 
ĝia unulinia difino ne estas adekvata. Sub la 
artikol-vorto „disko“ estas registrita la kunme- 
taĵo „diskoteko“ : ..klasigilo kaj tenujo por gra- 
mofonaj diskoj". Tiu difino bazigas sur jena 
analizo: „diskoteko“ =„disko“-f-„teko“. „Teko“ 
laŭ la kvara difino en P IV  estas „kolekto kaj 
kolektujo de dokumentoj”. Ekzemploj de tiu- 
speca teko estas „kartoteko“, „mapoteko“ kaj 
„libroteko“. Ci-lasta vorto signifas la samon 
kiel „biblioteko“, kiu ne estas kunmetita vorto 
cn Esperanto.

Cu tiu difino taŭgas en la kuntekstoj de 
la kvar ekzemplofrazoj ? Tute ne! Oni ne 
simple kunmctas kolekton da diskoj aŭ vizi- 
tas lokon, kie trovigas tia kolekto. Aliaj E- 
vortaroj registras „diskoteko“, sed neniu do- 
nas kompletan difinon. La anglalingva vorta- 
ro de M . C. Butler (1867) difinas gin kiel 
„librarv of gramophone records“ (biblioteko de 
gramofonaj diskoj), satne kiel J. C. Wells fa- 
ras en sia vortaro (1969): „record library“ 
(diskobiblioteko). Sed li aldonas ankaŭ, ke gi 
estas la ekvivalento de discotheque, kiu en la 
angla parto de lia vortaro estas.tradukita per 
„diskoklubo“. „Di$koteko“ kaj „diskokolekto“ 
estas la tradukoj ankaŭ de la sveda diskotek 
en la vortaro de Vilborg (1975). La bulgara 
vortaro de Atanasov (1961) kaj la francavor- 
taro de Waringhien (1957) ambaŭ registras 
„diskotcko“, sed tradukasgin per preskaŭ identa 
etnolingva vorto sen plua difino. Kaj la samon 
faras (jivojc cn sia kroatscrba-esperanta vor- 
taro (1966).

En ne-esperantaj vortaroj kaj konsultlibro j 
oni povas informigi pri la historio d: la vor- 
to, kiu'aperis la unuan fojon en la franca 
lingvo kiel discothiqu:, formita laŭ la ana- 
logio <le bibliotheque. Ci estis uzata por pri- 
skribi irialgrandan intimm noktoklubon, provi- 
zitan per dancmiziko ĉefa en la formo de 
gramofonaj diskoj. La ŭntiaj tiaj lokaloj estis 
en Parizo, sxl jam en la 1950-aj jaroj ili tro- 
vigis en pluraj aliaj urboj kaj landoj. Poste 
la vorto ĉesis esti aplikata al kluboj kun nur 
diske registrita muziko, kaj gia semantika en- 
havo fariĝis pli vasta.

Surbaze de la jam registritaj difinoj de 
diskoteko”, kaj ankaŭ la plivastigo de gia 
..signifo dum la. lastaj jaroj, mi proponas jenan 
kompletan difinon por suplemsnto de P IV  aŭ, 
eventuale, nova eldono de tiu verko.

DISKOTEKO:

I. a. kolekto da gramofonaj diskoj.
b. klasigilo, tenujo aŭ speciala meblo por 

konservi tiun kolekton.
c. institucio, kies celo estas kolekti, kon- 

servi kaj studi ĉiuspecajn gramofonajn
. . (surdiskajn) registraĵojn; giaj kolektoj 

povas inkludi ankaŭ fonografajn regis- 
traĵojn sur cilindroj kaj eventuale aliajn 
specojn de sonregistrado (magnetofona).

I I .  s. malgranda intima noktoklubo aŭ simila
arangajo por dancado laŭ diska muziko. 

b. noktoklubo por dancado laŭ diska kaj 
orkestra muziko, kie povas funkcii ankaŭ 
psikedelaj* atrakcioj, multformaj komu- 
nikiloj (diapozitivoj, filmoj), specialaj lum-
efektoj kaj kineta sono.

Helpe de tiuj ĉi difinoj, oni povas kompre- 
ni la signifon de la kvar ekzemplofrazoj. La 
unua temas pri noktoklubo por dancado. Ankaŭ 
la dua priskribas danc-arangaĵon laŭ diska mu- 
ziko. En la ceteraj du frazoj la verkintoj pri- 
taktas sian personan, hejman kolekton de 
gramofonaj diskoj.

Bcrnard GOLDEN

* Psikcdcla — rilata al psikidclismo (stato dt mal- 
dorma sonŝ:o, kaŭzata dc uzo d« halucinogcnaj substan- 
,coj kicl I.SD — vidu P lV . pago 1213)..
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INTERNACIA RENKONTIOO DE E-TEATROJ

El Hungario ni ricevis dctalan materialon 
kaj belan programfolion pri la sukcese oka- 
zinta inter la 19-a kaj 28-a de marto 1982 en 
Budapeŝto INTERNAĈIA RENKONTIGO 
DE E-TEATROJ. Gi konsistis el 12 teatraj 
prezentadoj de aktoroj el Frdncio; Hungario, 
Pollando kaj Sovetunio. La Renkontiĝon 
iniciatis kaj' finarlcis Hungara TuCisma Ofi- 
cejo konforme al la rekomendoj, kiujn akcep- 
tis la Monda Konferenco de Turismo en Ma- 
nilo (Filipinoj) antaŭ tri jaroj. La arango 
okazis en la kadro de Budapeŝla Printempa 
Festivalo.

La solena inaŭguro de la Renkontigo okazis 
la 19-an de marto en la budapeŝta teatro 
„Miklds Radndti". La aktorino Virag Dory 
laŭtlegisen Esperantokaj hungare salutleteron 
al la Renkontiĝo de Baldur Ragnarsson, 
vicprezidanto de UEA. D-ro Imre Pethes, 
vicprezidanto de HEA, solene inaŭguris la 
Renkonliĝon. Estis prezentita la teatrajo 
„Cu vi vidis jam la piedsignon de l ’Profeto?" 
de Jdnos Elem.

Fakte ĝi estis vera premiero, ja la teatrajo 
estis verkita en hungara lingvo, tamen ĝi 
ne aperis ankoraŭ sur hungaraj scenejoj. Oni 
enscenigas ĝin por unua fojo nun — cn Es- 
peranto.

Du aktoroj el Leningrada E-Teatro pre- 
zentis koncizigon de la Sekspira ..Hamleto" 
en formo kuraĝe eksperimenta kaj impresa.

Jadwiga Gibczynska el Pollando prezcn- 
tis tre emocie „Slavajn fabelojn” de B. Leŝ- 
mian. La pola. aktorino ludis kun granda

Sccno el „Ĉu vi vidis jam la picdsigii3it dc 
rProfeto?” Foto de Z. Fejer.

Sccno el „La aSroroj tie i i  estas silcntaj** de 
de B. Vasilev. Foto de MTI.

sukceso ankaŭ la sekvan vesperon, prezen- 
tante premiere sian monodramon „Zamen- 
hof". Si bildigis por la publiko la luktoplenan 
vivon de la aŭtoro de Esperanto per la vi- 
vigo de tr i virinoj, tre proksimaj al li: la 
patrino, edzino kaj filino.

La teatraĵo „La aŭroroj ĉi-tie estas silen- 
taj" de la soveta aŭtoro B. Vasilev antaŭ 
10 jaroj furoris en multaj teatroj de Eŭropo. 
Gi estis prezentita ĉirkaŭ 300-foje en Hun- 
gario. Kaj nun la samaj geaktoroj sub la gvi- 
dado de la reĝisoro Istvdn Iglodi prezentis 
en Esperanto tiun spektaklon en du ves- 
peroj.

La „Krizalido“ , Teatro Internacia de Akvi- 
tanio (Francio) prezentis sin per du teatraĵoj: 
„Cu Dio bojas?" de Boyer kaj E-premiero de 
„La Evento" de la franca dramisto Foissy.

En la Renkontiĝo sin prezentis ankaŭ du 
amatoraj trupoj: „Garaboncias” el la hungara 
urbo Kecskemet kun la leatrajo „La kastelo 
de la blubarba princo" de B. Balasz kaj la 
teatra trupo „Gorg6“ el Budapeŝlo per la 
erotika komedieto „La naskiĝo de la relikvo" 
de Pietro Bambi.

En la lasta tago bonege sin prezentis la 
internacie konata pupartisto-esperantisto Ro- 
bert Banky per sia „Pup-cirko". La lerte 
aranĝita kaj majstre prezentita programo 
altiris.ĉies atenton, eĉ liun de komencantoj, 
ĉar la lingvajo estis tre facila. La nur 20- 
minuta „L i trosalis" de Cefiov en la plenumo 
de Oleg Popkov kaj Raŝid Hajruliin (Le- 
ningrada E-Teatro) estis inajstra prezentado 
de karakterize rusa huinuro al internacia 
publiko. Kaj la publiko inde pritaksis ĝin.

Ni esperas, ke venontjare bulgaraj akto- 
roj-esperantistoj ankaŭ partoprenos tiun i i r  
teresan internacian aranĝon kaj monrtos sian 
niajstrecon kaj altnivelan lingvoscion.

v. B.

♦  |9



GASTE ĈE DIMITROV JE LA 1-a DE 
JANUARO 1947

LA EVENTO. LA KNABINETO SUR LA FOTO REME- 
MORAS LA NEFORGESEBLAN NOVJARAN FESTON ĈE 
GEORGI DIMITROV. LA VIVO DE LA FOTO.

Sur la fo lo : NuSka kaj Dimitrov, la l-an  
de januaro 1947.

Tiu ĉi foto estas farita la 1-an de januaro 
1947. Tiam la novjaran feston en la domo de 
Georgi Dimitrov partoprenis ankaŭ grupo 
da geknaboj cl la infana kant- kaj drainko- 
lektivo „Bodra Smjana“. lnter ili estis Mar- 
garila Lilova — nun fama opcrkantistino, 
Domna Ganeva —  nun konata aktorino, 
Nuŝka Grigorova, filino de elstara revolu- 
ciulo-esperantisto, nun reĝisorino kaj repor- 
tero en la Bulgara Televido. . . Guste Nuŝka 
Grigorova estas la knabineto sur la foto. 
Tiain Nuŝka dcklamis du versaĵojn — „Onklo 
Dimitrov" de Asen Bosev kaj ..Fcliĉan Novan 
Jaron" de Elisaveta Bagrjana. Libere kaj 
senĝcne, kun klara kaj sonora voĉo, esprim-

plene kaj emocie vicigante la vortojn, „la 
eta ĉarmulino" kortuŝis ĉiujn.

Jen kiel priskribas tiun ĉi momenton la 
aŭtoro de la foto Ganĉo Stojanov: „Kiam 
Nuŝka deklamis, Dimitrov tre emociiĝis, eĉ 
larmoj aperis en liaj okuloj. . . Kiam ŝi 
finis, li kaptis kaj kisis ŝin kaj dum certa 
tempo tenis ŝin en sia ĉirkaŭpreno. Poste, 
sin turnante al la poeto Asen Bosev, li di- 
ris: „Tiŭ &i infano deva? estiĝi aktorino". 
En unu ĉl tlu j ĉi momentoj mi fiksis ilin sur 
la foto. M i havis la bonŝancon kapti neri- 
peteblan kaj simbolan momenton kaj kon- 
servi ĝin por la estonteco."

Kaj jen kion rakontas Nuŝka Grigorova 
mem: „Tiu ĉi tago restis en mia memoro kiel 
tago ĝojplena. Kaj mi kredas ke ni Ĉiuj, 
kiuj tiam estis en la gastama domo de Dimit- 
rov, restis por ĉiam fidelaj al li. . .“

La foto havas sian propran vivon. Gi estas 
simbolo de la tempo, ĝi multon diras pri la 
vivosenco de la revoluciulo Dim itrov. La 
maljuna viro sur la foto estas ankaŭ la heroo 
el Lejpcigo, la homo, kiu dum sia tuta vivo  
batalis por la feliĉo de la orhara knabineto, 
por la feliĉo de ĉiuj estontaj geknaboj. Tial 
ĝi ne maljuniĝas, ĝi apartenas al la estonteco, 
al la eterneco. .

Teksto: DONKA NENKOVA 
Foto: GANĈO STOJANOV

FESTO DE LHNFANOJ

dc LIANA DASKALOVA

Kiom da infanoj 
estas v i?  — Sen fin ’ !
Pro tio 1'infanoj 
gloras, festo, vin.
Tiam suno ĝajas, 
brilas per kares', 
vent* junia kantas, 
pluvas ĝoje, jes!
Kaj la mond*' trankvile 
vivas per juni', 
ĉar infanoj lerte 
kaj kun harmoni', 
gvidas marajn ŝipojn, 
trajnojn kun kuraĝ', 
kaj aviadilojn 
en infana aĝ*.
La popot' infana 
iras al la glor'!
Saĝa kaj kapabla 
kun flamanta kor'!
III ĉiun taskon 
plenumas kun ĝoj*!
En amo kaj paco 
kresku via mond'!

Tradukls: L. BOJAĜIEVA
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Dum naŭ tagcj de la Eŭrcpa ĉampicneco 
— de 17 ĝis 25 de aprilo k. j. en la Palaco 
de Sporto kaj Kulturo en Varna renkrn- 
tiĝis la plej elstaraj kaj la plej Lrt.-j atlet j 
en la tri stilcj — klasika, libera kaj „sambo”.

En malfacila, ambicia kcnkurado la bul- 
garaj luktistoj montris mirindan emcn pri 
venko kaj la gisnunaj mcndaj kaj eŭropaj 
ĉampicncj estis vere surprizitaj de siaj junaj 
kclegoj, kiuj tute juste gajnis la titolcjn de 
ncvaj mcndaj kaj eŭrcpaj venkintcj. gajnis 
la plej altajn sportistajn titolcjn kaj meda- 
lojn.

BULGARAJ LUKTISTOJ GAJNIS LA 
ORON DE LA EŭROPA ĈAMPIONECO

Dek unu eŭropajn titolojn, 21 medalojn 
dcnacis al la bulgara sporto giaj „oraj knaboj”, 
kies ncmcjn 169 ĵurnalistcj el diversaj lan- 
dcj de la kcntinento ne preterlasis noti en 
ĉiuj siaj informcj kaj raportajoj prl la kon- 
kurado en Varna: Petar Balov, Andrej Di- 
mitrcv kaj Nikcla Dinev — oraj medaloj 
kaj ĉampicnaj titclcj en klasika stilo; Va- 
lentin Minev — cra medalo en kategcrio gis 
62 kg „sambo“; Efraim Kembercv — la ti- 
tdo de eŭrcpa ĉampicno en lukto de libera 
stild. . . Ni mencias nur la „pint< jn“, sed 
multaj aliaj bulgaraj luktistrj sekvis ilian 
ekzempkn kaj mrntris altajn kvalitcjn de 
spcrtistcj de plej granda klaso.

Estcnte la specialistcj pritaksrs la . akiri- 
tajn rezulkjn kaj la spcrtist: j-gastcj kaj 
partoprenintt j en la ĉampicneco lcnge me* 
mor s tiun kcnkuradcn kaj plurfcje ili ren- 
kcntrs siajn bulgarajn kclegcjn en ncblaj 
luktoj.

Kcran dankcn, venkintoj!
Bogdan STEFANOV

DEZIRAS
KORESPONDI

BULGARIO
Mariana Eienova (24-jara oficistino) — 1303 Sofio. 

bul. -Ĥristo Botev“ 97 — kun <1 pri literaturo, muziko, 
Espcrantologio kaj amatora arto.

Milen Makedonski (16-jara lcrnanto) — 5800 Plc- 
ven, ul. „Gocc Dclĉev“ 4, vh. 2. ap. 10 — kun ĉl 
pri muziko, komponado. Interŝ. (otojn kun artistoj, 
rok-grupoj kaj fioroj.

Rumen Dimitrov (34-jara fraŭlo) *— 1504 Sofio. 
ul. -Dimitar Poljanov** I — kun fraŭlinoj el ĉl pri 
gcografio, angla lingvo. Eble intergastado.

Mariana Petrova (17-jara lernantino) — 3400 
Miliajlovgrad. kv. „Koŝarnik**, ul. „M. Kunĉev“ 41 — 
pri lingvoj. literaturo, muziko, psikologio.

Partoprcnantoj en E-kurso el Pernik — kun ĉl:
— Antoaneta Stefanova (14-jara) — v. Ljulin, 

Perniŝki okrag — pri literaturo. muziko, kino. Interŝ. 
BK, gramofondiskojn kaj E-revuojn;

— Valentina Joneva (14-jara) — v. Ljulln. Per- 
niŝki okrag — pri literaturo. muziko, kino. Interŝ. 
BK. gramolondiskojn kaj E-revuojn;
VENEZUELA - •*-

Gestudentoj-esperantistoj kun ĉl:
— S-ro Alfrcdo C. Portillo — Ultramar Expre$s, 

Av. Andrĉs Bello. Ed. Catleya. Esq. Av. LosSamanes, 
Caracas 1050 — pri tabloteniso kaj sportoj;

— S-ro Roberto J. Sanchcz M. — Av. Intercomunal 
dcl Valle. Resid. Radio Valle N9 I ,  Piso 8, Apto. 
8—8, Caracas 1090 — pri sportoj;

— F-lno Gloria Beltran G. — Calle 13 — Resid. 
„Ana Teresa”, Piso 2. N® 21, Calle LaUrbina — Ca- 
rakas 1070 — pri naĝado kaj promenado;

— S-ro Ruben Candia C. — Autopista Prados del 
Este, Calle Valle Alto. Resid. Isla Verde, Piso 7, 
Apto 7-B. Carakas 1080 — pri futbalo kaj kino;

— S-ro Josĉ Leonardo Chirinos — Av. Intcrcomu- 
nal del Valle. Resid. Don Pedro, Edif. „E“. Piso 15, 
Apto 15-4. Caracas 1090 — pri sportoj kaj PM;

— F-ino Indiko H. Gallo K. — Calle La Jaya, 
Edif. La Jova, Apto 16. Chacao, Caracas 1060 — 
pri muziko kaj promenado;

— S-ro Rafael E. Garcia. Galle 9, N *9, Propat- 
ria, Caracas 1030 — pri atlctismo.

ĉefredaktoro: Donĉo ĤITROV
Vieĉelredaktoro: Ĥaiin LEVI
Respondeca sekretarlo: Lldla RAEVA
Redakta komltato: Marln BACEV. Vasil BOROVANSKI,
prof. Vasll ĈOĈOV, Dimltar ĤAŬIEV, Krastju KARU-
CIN, Florl NIKOLOV

Admlnlstranto — Kalinka VASILEVA

Revuo ..Bulgara Esperantlsto" — fondita en 1919, 
dlstingita per ordeno „Cirllo kaj Metodlo** — I grado- 
Eldonkvanto 6500.

Adreso de la redakclo:
„BULGARA ESPERANTISTO 

Bul. ĥristo Botev 97, P. K- 66
1303 Soflo, Bulgarlo I 000 Sofio

tel. 31-70-19
Prcsejo „Georgi Dimltrov* (II bazo)



ISSN—0204—8701

VIZITU LA BELAN URBON LOVEC!

Tie, kie fiuiĝas la Mcnletoriĉŭ Danuba 
EbenaĵoJkajJJa klarakva rivero Osain. jam 
trankviliĝinte, forlasas la pentrindan inter- 
mcntcn eii la lastaj faldoj de Balkanmcntaro, 
situas urbo Loveĉ.

Loveĉ estas antikva loĝloko. En la fokaj 
kavernoj oni trovis restajojn de prahistoria 
liomo. Poste tie ĉi estis Traca loĝloko. La 
mezepoka urbo estis konstruita sur la ruinoj 
de la romia fortikaĵo Melta.

Dum la ribelo de fratoj Asen kaj Petar kon- 
traŭ la bizanĉa jugo (1185—1187) Loveĉ 
estis grava fortikaĵo, kiu defendis la ali- 
rejon al la ĉefurbo Veliko Tirnovo. Eii Lo- 
veĉ, post trimonata malsukcesa sieĝo, la 
bizanca imperiestro Isak Angel i i  subskribis 
packontrakton, per kiu estis rekcnia la regpo- 
tenco de Asen kaj Petar kaj estis metita la 
koinenco de la Dua Bŭlgara Regno (1187).

La Fortikaĵo de Loveĉ rezistis ankaŭ kon- 
traŭ la turkaj invadoj en X IV  jc.

En XV—X V III jarcentoj la loĝloko evo- 
luas kiel ekonomia kaj kultura centro.

En 1869 en Loveĉ Vasil Levski foiidas 
revolucian komitaton, kiu estiĝas centro de 
la revolucia agado en Bulgario. La unua 
estraro de la Bŭlgara Revolucia Centra Ko- 
mitato (BRCK) estas elektita la l-an de 
januaro 1870: De la maliiovaj libroj oni 
ekscias la nomojn de ĝiaj membroj: Marin 
pop Lukanov, Ivan Drasov, pop Krastju 
kaj Anastas Gcĉo.v flitrov.

Nun Loveĉ estas distrikta centfo kun bone 
orgauizita' ekoiiomio. Regatita branĉo estas 
In mdustrio— ■ en la urbo lunkcias fabriko 
por produktado de bicikloj kaj motorcikloj 
„Balkaii“ . fabriko pof mikroelektromotoroj 
kaj iiisiruineiito.j, konserv- kaj ledfabrikoj 
ktp.

l.ovec estas’ ankan knltura centro de la 
distriklo • en gi estas lnuilaj lernejoj —

politeknikaj. profesiaj, ĝimnazio por instrua- 
do de fremdaj lingvoj. historia muzeo, teatro. 
Sur la monieto ĥisarlak troviĝas la nun 
restarigataj ruinoj de la romia kaj mezepoka 
fortikajo „Melta“ , kaj en ĝia bazo situas la 
inalnova urboparto Varoŝ, kie estas konser- 
vita j karakterizaj por la bulgara mezepoka 
arkitektura stilo domoj kun elstarantaj bal- 
konoj. larĝaj inlernaj kortoj kaj altaj kort- 
bariloj. Tie ĉi estas la Domo-muzeo „Va$il 
Levski".

La nova urboparto formiĝis post 1878, 
sur la alia bordo de rivero Osam. Ambaŭ 
partojn nun ligas la tegmentita ponlo, 
konstruita en 1874 de la tiam fama majstro- 
kou.-.triiisto Koljo Fiĉov. La ponto estis el 
ligno, kun 64 butikoj ambaŭflanke. Gi estis 
la unua kaj ununura tegmentita pcnto eii 
Bulgario, kiu per sia beleco memorigis la 
faman Ponte Vecchioen Florenco. En 1924_la 
ponto forbrulis. Pli malfrue oni ĝin restari- 
gis — jam el ferbetono.

•Bela vojo kondukas de la Tegmentita Ponto, 
preter turista hotelo „Ŝtrateŝ“ al la A lta jo 
de Libefeco. Tiu ĉi antaŭe dezerta loko nun 
eŝtas transforinita en pitoreskan parkon. La 
malhelaj rubandoj de la asfaltvojetoj zigza- 
gas inter dekoraciaj arbustoj kaj koketaj 
laŭboj, kunligas lagetojn kun kurbaj pontoj, 
kondukas al la zoologia ĝardeno, al la sub- 
ĉiela teatro kaj al la vilaoj, dronantaj en 
verdaĵo kajsiringarbustoj. II» donis la nomon de 
la KulturajMuzikaj Siringaj Festoj, kiujokazas 
en inajo en la urbo. De la teraso de hotelo 
„$trates“ malkovriĝas la plej bela vidaĵo 
al la urbo.

»Dum la Rusa-Turka Liberiga M ilito  1877— 
78 tie ĉi, ŝub la komando de generalo M. D. 
Skobelev, okazis la bataloj por liberigo de 
Loveĉ —- pereis 1500 rusaj soldatoj. Du mo- 
numentoj en la parko memorigas pri ilia 
sinofero. . .

En la centro de vilaĝo Kakrina, si- 
tuanta sur la ŝoseo al Sevlievo, en lakcrtode 
la historia gastejo, kie estis arestita la apostolo 
de la bulgara revolucio Vasil Levski, estas 
marmora plato kun surskribo: „La 28-an de 
decembro 1872 frumatene turkaj policanoj 
vundis kaj kaptis nian apostolon Levski. Tiu 
ĉi loko estas surverŝita de lia sango“ .

Kaj apud vilaĝo Slivek, sur la vojo al urbo 
Trojan, apud la ruinoj de la historia mo- 
naliejo „Jastreb“ , blankas monumento — sur 
tiu loko ĉesis bali, trafite de kuglo, la koro 
de la flama poeto-partizano, la esperantisto 
Ĥristo Karpaĉev.

Certe ankaŭ muitajn aliajn sekretojn kaŝas 
la malnova urbo Loveĉ kaj ĝiaj ĉirkaŭajoj. 
Sed eĉ tio, kion oiii scias, sufiĉas por ami 
tiun ĉi belan regionon de nia patrolando.

L. ANTONOVA
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